POIMENICNI POPIS
SANDZAKA VILAJETA
HERCEGOVINA




e Mﬁ 4/
//f 3 [ ’//"' ?} L

ORIJENTALNI INSTITUT U SARAJEVU

MONUMENTA TURCICA
HISTORIAM SLAVORUM MERIDINALIUM: ILUSTRANTIA

Tomus sextus
Serija II
DEFTERI
knjiga 3

Recenzenti:

Prof. dr Desanka Kovacevic
Prof. dr Milan Vasié

Glavni urednik
Mr Esref Kovadevié

Odgovorni urednik
Prof. dr Sulejman Grozdanié

Tehni¢ki urednik i korektor
Ahmed S. Alidié

Ova knjiga $tampana je uz finansijsku pomoé SIZ-a nauke SR BiH i radnih
organizacija iz Hercegovine: GRO »Hercegovina« Mostar, HA Jablanica O. P.
Komora Mostar, SIZ za regionalne puteve Mostar, »Duro Salaj« Mostar,
»Elektro« Mostar, sRudnik« uglja Mostar, BudZet SO Mostar, Sekretarijat
geodetskih i imovinskih poslova Mostar i druge radne organizacije preko
Arhiva Hercegovine.



ORIJENTALNI INSTITUT U SARAJEVU

POIMENICNI POPIS
SANDZAKA VILAJETA
HERCEGOVINA |

UVOD, PREVOD, NAPOMENE I REGISTRE
Priredio

Ahmed S. Alicié

SARAJEVO, 1985.



Naslov originala

- DEFTER-I ESAMI-I SANCAK-I VILAYET-I HERSEK



UvVvoD

Poimenié¢ni popis sand¥aka Hercegovina, koji se ovdje objavlju-
je, predstavlja prvi i najstariji popis ove oblasti, otkako je ona
organizirana kao zaseban sandzak. Hercegovina, odnosno njeni di-
jelovi, bila je i ranije popisivana (zbirno, a vjerovatno i detaljno)
o ¢emu svjedodi zbirni popis bosanskog sandzaka iz 1468/9. godi-
ne, u kojem su sadrzani i dijelovi Hercegovine, koji su dotada bili
pali pod osmansku vlast. Detaljni popis na osnovu kojeg je nastao
navedeni sumarni popis bosanskog sandZaka dosada nije pronaden
ili mo¥da nije ni saduvan. Ovaj detaljni popis Hercegovine nastao
je u periodu od 1475. do 1477. godine, u vrijeme kada su popisi-
vana i ostala podruédja naSe zemlje pod osmanskom vlasti. Sigurno
je da je zavrSen 1477. godine, $to se vidi iz datiranog uvoda, Popi-
som je rukovodio Mevlana Mujuddin, poznatiji kao Vildan, koji je
inade poznat kao popisiva¢é raznih zemalja i koji je slovio kao
dobar poznavalac zakonodavstva i osmanskog sistema. Pisar je bio
Pir Muhamed, sin Alije.

O turskim katastarskim knjigama (defterima) dosada je napisa-
no nekoliko op8irnih studija, medu kojima treba posebno istaknuti
radove poznatih turskih istori¢ara: Omer Lutfi Barkana! i Halila
Inaldzika kao uvodnu studiju uz popis Albanije?. Zatim je Hazim
Sabanovi¢ u dva navrata pisao o defterima kao uvodne studije uz
izdanja dvije knjige turskih izvora®. Sabanovié¢ je uglavnom ekspli-
cirao sva znanja o defterima do njegova vremena i donio dosta
novih podataka kojima se karakteriziraju navedeni izvori za nase
zemlje. Ni danas se ne moZe reéi ne§to vige $to bi bilo znacajno u
odnosu na ono §to su gore navedeni nau¢nici dali. Moguce je je-
dino uz svaki konkretni defter donijeti njegove karakteristike. Pre-
ma tome, smatramo da nije potrebno na ovom mjestu detaljno
govoriti o defterima kao istorijskim izvorima opéenito.

Ukratko, praksa popisivanja pojedinih zemalja od strane Os-
manlija ima svoje korijene u predosmanskim drZavama. Svrha
popisa je visestruka, a u najkracem moglo bi se navesti ovih ne-
" koliko razloga:

—_ utvrdivahje posjeda osmanske drzave;
— utvrdivanje feudalnih prihoda;
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— utvrdivanje raspodjele feudalnih prihoda feudalnoj klasi;
— utvrdivanje statusa stanovni$§tva i njegovih poreskibh obaveza.;
— evidentiranje vojnitke klase i njihovih obaveza prema drzavi.

Iz toga proizlazi da su popisi nastajali ako je dolazilo do bilo
kakvih promjena u gore navedenim situacijama. Zna se, takoder
da su popisi nastajali i prilikom promjena na osmanskom prijesto-
lju ili ako bi dolazilo do kakvih poremeéaja u drudtveno-politickom
pogledu u nekoj oblasti.

Popisi su redovno obuhvatali vi§e elemenata kao predmete po-
pisa:

— upravnu i teritorijalnu podjelu odredene oblasti;

— naseljena mjesta podloZna oporezivanju;

— napustena mjesta iz kojih se ostvarivao prihod zakupom, ob-
radom iz vana ili na neki drugi nadin;

— druge vrste posjeda koji su donosili prihode, a bili su izvan
atara pojedinih sela ili u samom ataru kao specijalni posjedi;

— stanovnidtvo po domacdinstvima, kao i odraslo mugko stanovnistvo
u okviru tih domadinstava. Uz stanovni§tvo popisivane su nje-
gove obaveze prema feudalcu, odnosno uZivaocu drZavnih pri-
hoda od sultana do sitnih spahija. U isto doba, popisi su obu-
hvatali raspodjelu prihoda feudalnoj klasi, pa je u njima najée$-
¢e registrirana i feudalna klasa.

Na taj nadin, defteri predstavljaju izvanredne izvore za prou-
¢avanje dru$tveno-ekonomskih odnosa u osmanskom sistemu, po-
litickih odnosa, statusa stanovni$tva, toponomastike, onomastike ge-
ografije, privredne strukture stanovni$tva, konfesionalne pripadno-
sti i privredne proizvodnje. Drugim rije¢ima, na osnovu deftera
mogu se pratiti gotovo svi vidovi Zivota interesantni za istorijska
i druga istraZivanja. Na odredeni naédin, defteri su i izvanredne sta-
tistike relevantne za gornja izudavanja. Bez deftera gotovo je ne-
zamislivo obradivati istoriju nagih zemalja i naroda pod osmanskom
vlasti. Zbog toga je znacaj izdavanja ove grade jedan od najvaZni-
jih zadataka u istoriografiji. Nazalost, do sada je objavljen vrlo
mali broj izvora ove vrste. Za to postoji vide razloga. Prije svega,
ovi izvori su obimni, zatim izuzetno tefki za obradu i, $to je naj-
gore, skupi za publiciranje.

Kako je redeno, ovo je prvi i najstariji popis Hercegovine, kao
zasebne administrativne oblasti, pod osmanskom vlasti, zbog &e-
ga je njegov znacaj naroc¢ito velik. Kad je ovaj popis nastajao jo3
cijelo podrudje Hercegovine nije bilo u vlasti Osmanlija, §to se
vidi i iz samoga deftera. Iz deftera se, takoder, vidi kakve su pla-
nove svojih daljih osvajanja u Hercegovini Osmanlije bili posta-
vili. Medutim, mi smo prikraéeni za popis nekih dijelova koji ée
kasnije pasti pod osmansku vlast. Osim toga, neki pograniéni dije-
lovi nisu ni potpuni.

U svakom slucaju, ovaj defter ée pruziti obilje podataka za izu-
¢avanje raznih segmenata dru§tveno-ekonomskih i politi¢kih odno-
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sa. U dobroj mjeri posluziée i za izucavanje istorije ove oblasti iz
predosmanskog perioda. Ovo se posebno odnosi na popis naselja i
stanovni§tva i njegovog privrednog statusa i konfesionalne pripad-
nosti.

Original ovoga deftera &uva se u Arhivu Predsjedniitva Vlade
Republike Turske, pod osnovnim brojem 05. Fotokopije se ¢uvaju
u Orijentalnom institutu u Sarajevu pod oznakom: defteri broj 94.
Mikrofilm je bio u vlasni§tvu pokojnog Nedima Filipoviéa, koji je
i mikrofilmovao i donio ovaj defter. Defter ima, prema fotokopija-
ma, 273 lista, odnosno 546 stranica. Ali, medu fotokopijama su dva
duplikata koja, posve sigurno, ne postoje u originalu. Dimenzije
originala deftera, koji mi, naZalost nismo imali prilike vidjeti, vje-
rovatno su 30 x 12 cm, kao i veéina deftera iz tog perioda. Za-
pravo, to je bio Sablon za ovu vrstu popisnih knjiga. Pismo je pre-
teino tevki, kojim su u to vrijeme uglavnom pisani defteri ove
vrste. Neznatno ima sijokata i neshi pisma. Defter je kaligrafski
vjeSto pisan ali — s obzirom na arapsku ortografiju osmanskog
jezika — tezak je za deSifriranje. O tome su pisali svi oni koji su
ranije obradivali ovakve izvore. Ipak, ukaza¢emo na neke karakte-
ristike ortografije ovoga deftera.

Kako je reéeno, defteri su pisani arapskim pismom. U slucaju da
u arapskom alfabetu nije postojao odgovarajuéi znak za neki turski
glas, Turci su pravili kombinaciju ili preuzimali odgovarajuce slovo
iz perzijskog jezika.

U turskom alfabetu ima osam vokala. Za nas je relevantno njih
pet koji dolaze u na$im rije¢ima. Iako su Turci preuzeli arapski
alfabet, oznadavanje vokala se razlikuje u turskom alfabetu. U
arapskom alfabetu se vokali oznadavaju odgovarajuéim ortografskim
znacima iznad ili ispod slova. U turskom jeziky to se ¢ini veoma
rijetko. Otuda te$koéa prilikom odlué¢ivanja kako razrijesiti neki
vokal. Turci su za svoje vokale upotrebljavali uglavnom tri slova
arapskog alfabeta i to: elif (a, e), vav (v) i je (j). Nekada se upo-
trijebi i he (h) za vokale @ i e na kraju rijeéi. Ova slova se upotre-
bljavaju i za kratke i za duge vokale. Medutim, to ne &ine uvijek,
kao 8to veoma rijetko stavljaju arapske ortografske znake za vo-
kale, pa to dovodi do &estih nedoumica u &itanju pojedinih rijeéi,
prvenstveno toponima i homonima, odnosno rijeéi slavenskog pori-
jekla.

Osnovna karakteristika vokala jest da se oni ¢&itaju zavisno
od sklopa slova u rije¢i. Tako npr. vokal @ se obi¢no &ita na onim
mjestima gdje su konsonanti jaki, vokal e u onim rije¢ima gdje
su konsonanti meki. Ali, ni to nije uvijek, pa u tom sluéaju odlu-
¢uje logika izgovora u naSem jeziku. Vokali ¢ se piSu jednako, a
izgovaraju se zavisno o karakteru konsonanata, mada se u de8if-
riranju teksta, odnosno rijedi naSeg porijekla nikada ne izgovara
muklo i. Isti je sludaj i sa vokalima u koji se jednako pifu, ali
se u naSim rije¢ima nikada ne &ita, odnosno ne deSifrira preglase-
no . U sludaju da pisari nisu stavljali navedena slova za oznaku
vokala, onda je mogude deSifrirati jednu rije¢ sa svih pet nasih
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vokala, §to zavisi od logike izgovora rije¢i u naSem jeziku. Tada
najledée odluduje domisljanje. '

Sto se tide konsonanata tu je stvar ne$to laksa, jer veéina kon-
sonanata u turskom jeziku odgovara nagim konsonantima. Medu-
tim, i tu se pojavljuju teskoée naroéito kod nasih dvoglasa ili onda
kada dolazi do zamjene slova u naSim rijec¢ima.

Tako npr. &esta je zamjena slova b i slova p, slova d i slova
t. slova d# i slova ¢&, odnosno slova ¢, slovo é se pife posebnim zna-
kom umeks$ano k (kj), slovo @ takoder se pife znakom za umekSa-
no k (kj). Nekad se zamjenjuje slovo f i slovo v. Slovo g se piSe na
dva natina: jedno koje odgovara nafem slovu g i jedno kao gutu-
ral. Ne moZe se ta&no odrediti kada koji znak pi§u u na$im rijeci-
ma. Slovo h se i u na$im rije¢ima pise sa sva tri znaka za to slovo
u arapskom jeziku. K se piSe u dvije varijante, kao umek8ano k
i kao gutural k. Slovo I nekada zamjenjuje naSe slovo lj. Slovo lj
pife se ili kao slovo 1 ili kao 1 i j. Slovo n se nekada piSe umjesto
slova nj. Slovo nj se piSe na tri nadina i to kao slovo n ili kao n i j
ili veoma rijetko znakom umekSano k (kj), koje se u turskom jezi-
ku ¢ita kao m. Slovo s se pi§e u naSim rije¢ima u dvije varijante
kao obi¢no s i kao gutural s. Treéi znak za slovo s tj. umekSano s,
ne dolazi u naSim rijedima. Slovo z se pife u dvije varijante kao
obi¢no z i kao gutural z, dok treéi znak za umekSano z ne dolazi u
na8im rijedima. Nekada se slovo z pie umjesto slova 2. Slovo 2
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se nekad piSe kao slovo z, a nekada kao Z sa tri tadke iznad.

Ovo §to je gore navedeno vrijedi onda ako su dijakriti¢ki znaci
stavljani. Ali kako je bio obi¢aj da se ti znaci ne stavljaju, to pred-
stavlja veliku teSko¢u pri deSifriranju imena i lokaliteta pa i os-
talog teksta. Veliki broj slova ima istovetne ligature i mogu se raz-
likovati samo po dijakritickim znacima. Tako se dolazi u situaciju
da je teSko razlikovati dZ od ¢, ¢ od ¢, r od z, n od nj, 1 od 1j, 0 od
u, a od e itd. Gotovo je nemoguce jedan tekst razrijeiti sa potpu-
nom sigurnosti. Prema tome, de§ifriranje i ¢itanje teksta je ura-
deno na nadin kako je najbliZe naSem izgovoru, naravno nasih ri-
jed¢i. Narocito se mnogo subjektivnog unosilo kod deSifriranja ime-
na. Cak kad bi se tekst radio u transliteraciji i tada bi ostalo mno-
go nedoumica i subjektivnog odluéivanija.

Struktura deftera izgleda ovako:

. Na pocetku deftera se nalazi sadrzaj deftera pc nahijama. Ovaj
sadrZaj nije potpun, jer se unutar deftera nalazi viSe nahija nego
je u sadrzaju izneseno. Zatim sadrZaj po tvrdavama.,

Nakon sadrzaja slijedi uvod u defter koji, zapravo, predstavlja
zabiljesku o tome za &ije vladavine je defter pisan, pod &ijom kon-
trolom, odnosno pod ¢&ijim rukovodstvom je defter zavrSen i ko je
bio pisar. U ovom sludaju defter je pisan pod kontrolom kadije
Mevlana Muhjuddina, poznatijeg kao Mevlana Vildan. Na kraju
zabiljeSke sadrzan je datum zavrSetka pisanja deftera.

Neposredno poslije zabilje$ke slijedi popis samog deftera. Prvo
su popisani oni prihodi koji se nalaze u carskom hasu. U taj has
spadali su prihodi rudnika u istoénoj Bosni, zatim prihodi derben-
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dzijskog sela Rabina te prihodi nahije DreZnica, koja je prema
ovom defteru imala poseban status. Iz deftera se ne vidi kakav je
taj status bio, ali po nekim kasnijim dokumentima dalo bi se za-
kljuditt da su bili sokolari. Osim toga u taj has spadalo je i selo
Gnojnice kod Mostara, u kojem su posadnici tvrdave Blagaj imali
svoje mulk vinograde.

U carski has spadali su prihodi od poreza na sitnu stoku iz go-
tovo cijele Hercegovine. Upisano je da u carski has svako selo pla-
¢a porez na stoku i to na svake dvije ovce po jednu akéu, §to od-
govara zakonskim propisima i ustaljenoj praksi.

Odmah treba naglasiti da je dio prihoda od poreza na stoku
spadao u has sandZakbega ali po drugoj stopi oporezivanja, odnosno
od svake ovce po jedna akda. Ovakva praksa odredivanja poreza
na stoku nije nam poznata prema zakonskim propisima. Zakonski
propisi u vezi sa porezom na stoku su u svim naSim podrudjima u
ovo doba propisivali da se plaéa na svake dvije ovce po jedna
akda.

Na kraju u carski has spadali su svi vlasi u Hercegovini koji
su plaéali, pored globa (nijabeta), jedinstven porez filuriju (dukat)
od domaéinstva, koji se obradunavao u ak¢ama i to 45 akéi za
jednu filuriju. Sto se ti¢e globa one su upisivane za svaku nahiju
ukupno, a ne prema domadinstvu, odnosno ne uz domacdinstva, Po-
red filurije, vlasi su bili optereéeni jo§ nekim dazbinama u kotist
sandzakbega, §to ¢ée se vidjeti kasnije.

Poslije carskih hasova upisani su prihodi koji su spadali u has
sandzakbega vilajeta Hercegovine. Pored desetine i li¢nih poreza,
ispendze kod kriéana i poreza na ¢ift kod muslimana, ako ga je bi-
lo, u ovaj has takoder je spadao dio prihoda od poreza na sitnu
stoku i to od svake ovee po jedna akéa. O tome smo ranije govorili. Iz
deftera se ne vidi zasto je tako rasporedivan porez na sitnu stoku
u korist sandzakbega. Iz jednog zapisa u defteru vidi se da je po-
rez na sitnu stoku dat kao dodatak sandZakbegovom hasu. To nas
navodi na dva zaklju¢ka i to da je na svu stoku placana po jedna
akéa u korist sandzakbega, pored redovnog poreza na sitnu stoku
koji je u ovo doba pripadao carskom hasu ili drugo da je od dijela
stoke naplaéivan porez po drugoj osnovi, tj. jedna akéa na jednu
oveu. To bi znadilo da je od dijela sela porez na stoku pripadao
carskom hasu, a od drugog dijela hasu sandzakbega. Ovo nije po-
sve sigurno, jer se u ovom defteru naide na podatke da je porez
na sitnu stoku pladen i u timare i zeamate, mada rijetko. Prema
tome, zasada ¢ée ostati nejasno kako je rasporedivan porez na sitnu
stoku u cjelini.

U rekapitulaciji prihoda nije iznesena ukupna suma koja je spa-
dala u carski has, dok je sandzakbegov has iznosio 300.587 akdéi.

Ostatak prihoda iza carskog i sandZakbegovog hasa rasporedivan
je u timare i zemate.

Nakon popisa sandZakbegovog hasa slijedi popis timara i zea-
meta, a nakon toga timari tvrdavskih posada.
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Jedan dio naselja bio je pust, bez stanovnistva, a jedan dio uzap-
den za drzavnu blagajnu. Ova naselja popisana su na kraju def-
tera.

Primjetno je da je u defteru popisano i ne$to zanatlija,.zidara
i tesara, koji su opsluzivali tvrdave, a bili oslobodeni od svih daZ-
bina.

Karakteristika ovog deftera jest da se ispendZa kao li¢ni porez
koji se redovno dodjeljivao spahijama ne naplacuje od onog sta-
novnistva koje je u timarima i zeametima, a naplaéuje se od onog
ratarskog stanovni$tva koje je bilo u hasovima cara i sandZakbega.
Gotovo kod svakog timara stoji zabiljeZeno da je dat bez ispendZe.
Zagto je to tako nije nam poznato, a to se pojavljuje samo u ovom
defteru i na ovom podruéju. Ne postoji zakonski propis ili naredba
cara kojim je to pitanje regulirano. Po svoj prilici, stanovnici Her-
cegovine bili su oslobodeni ovog liénog poreza, jer se ne vidi da je
nekom drugom upisan. MoZda je u pitanju olaksica za ovo stanov-
ni§tvo koje je Zivijelo na vrlo oskudnoj zemlji ili je vlast htjela
tom olakSicom da zadr¥i stanovni§tvo od bjeZanja i da privude ono
koje je bilo veé¢ odbjeglo. Pa ipak ostaje pitanje ispendze nerazjas-
njeno do kraja, jer tesko je objasniti zasto je stanovni§tvo na ha-
sovima placalo ispendZu, a na timarima nije. O svemu tome ne-
ma nikakvih zabiljeski u samom defteru ili na drugom mjestu.

Druga karakteristika ovog deftera jest to $to se jasno vidi da
Hercegovina nije bila jo§ u potpunosti osvojena, pa su neka pod-
rudja popisana samo djelomidno, kao sto je sludaj sa nahijom
Imotski, nahijom Primorje, odnosno Makarskom ¢ije je podrucje
u najveéem dijelu bilo osvojeno, ali sama Makarska nije bila u
vlasti Osmanlija. Defter je na jednom mjestu manjkav. Ne znamo
iz kojih razloga. To je na onom mjestu gdje su trebali biti popi-
sani Donji vlasi. Oni nisu popisani iako je globa od ovih vlaha
upisana u defteru zajedno sa ostalim prihodima od globe vlaha.
Mozda je defter na tom mjestu osteéen. Isto tako podruéje Novog
1(Herceg Novog) nije popisano jer nije bilo ni palo u ruke Osman-
ija. .

Konaéno treba jo§ istaknuti da je dosta velik broj naselja bio
pust, bez stanovni$tva i da je primjetno nastojanje da se ta naselja
nasele. Cak su zato davane privilegije starje§inama vlaha i drugim.

Uz ovaj popis treba posebno istaknuti popis vlaha hercegoval-
kog sandZaka. Vlasi su popisivani u okviru nahija po dZematima.
DZemat se obi¢no poistovieéuje sa katunom, a prema ovom defteru
svaki d%emat je bio zasebna kneZina. Prema tome, najveca skupina
vlaha u Hercegovini je dZemat, tj. katun. U nekim drugim obla-
stima postoje veée vlaSke zajednice (skupine) koje se oznacavaju
kao kneZine i u okviru njih dZemati sa primiéurima na éelu. Ov-
dje na celu dZ?emata redovno stoji knez. Ustanova primiéura rijet-
ko se spominje. Od ostalih vlagkih ustanova nailazi se na ponekog
katunara. Da 1li je on bio u ulozi primiéura te$ko je zakljuditi.
Veoma rijetko se spomene teklié. Na osnovu toga moZe se reéi da
je organizacija vlaha imala posebne karakteristike u odnosu na ne-
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ka druga podrudja, a to je da je organizacija vlaha u Hercegovini
bila usitnjena na dZemate koji su predstavljali kneZine.

Sto se tite vlagkih stanidta, zimskih i ljetnih ispasa, vidi se
da su ona postojala na raznim stranama ondagnje Hercegovine.
Moglo bi se reéi za veéinu hercegovackih vlaha da su imalji stalna
zimska stani$ta i da su na odredeni nadin veé bili stalno nasta-
njeni. Znadi da su oni obradivali i zemlju u tim naseljima. Drugo
$to je uodljivo a to je da viSe dZemata Zivi na istom mjestu, od-
nosno da su im i zimska stani$ta i ljetne ispase zajedniCke. Da li
je tu postojala rodbinska povezanost, tesko je utvrditi.

Kona¢no valja naglasiti da je u samom defteru donesen izvod
iz zakona vlaha Hercegovine i da se vidi kakve su bile njihove
obaveze. Naime, osim filurije oni su davali jo§ neke dazbine kojé
su se sastojale iz davanja u naturi, kao i obavezu da od odredenog
bré)ja vlagkih domadinstava $alju po jednog vojnika sa konjem u
rat.

Naprijed smo rekli da je upisan iznos nijabeta od skupine
vlaha koji se oznadavaju kao Donji Vlasi, a da oni nisu bili po-
pisani, osim djelomiéno. Zasto je na tom mjestu defter manjkav
ne zna se. To nije vidljivo iz deftera. Mislimo da su oni bili u
vlasti Osmanlija, jer u suprotnom ne bi bila upisana globa koju
plaéaju Donji vlasi.

Defter pruza podatke o tome da je u okviru timara na podrudju
Hercegovine vriena velika izmjena, odnosno da su timarnici u to
doba vrlo &esto mijenjali timare i podruéja. Najvjerovatnije je
to zbog toga $to su jo§ uvijek bila osvajanja Osmanlija u velikom
zamahu pa su premje§teni tamo gdje je bilo potrebno. Zbog toga
gotovo kod svakog timara stoji da je prenesen sa nekog drugog
timarnika. Timarnici koji su popisani u defteru jednim dijelom
su iz magih krajeva. Jedan broj ih je iz Rumelije, a vrlo malo iz~
van ovih podrué¢ja. Defter pruza podatke i o utvrdama i o grad-
dovima na podrudju Hercegovine, koji su sluzili u odbrambene
svrhe.

Uodljivo je da u ovo vrijeme na podrugju Hercegovine nema
nijednog gradskog naselja organiziranog prema uobidajenim prin-
cipima nastanka i organizacije orijentalnih gradova pod Osmanli-
jama. Jedino $to bi se moglo reci da su svi gradovi (utvrde) veé
bili predodredeni da se tu razvija gradsko naselje. Naime, naselja
koja su popisana neposredno uz tvrdave su neka vrsta podgrada
i tu ée se kasnije razviti gradska naselja. Samo su Foda i Gorazde
u nedto drukdijem poloZaju, jer je uocljivo da su oni popisani kao
gradska naselja a ne selo, mada se jo§ tu ne navode ustanove kao
§to su sakralni objekti muslimana i privredni objekti. Ova naselja
bila su podijeljena na mahale, a navedena su sa oznakom sama,
samo i nije bilo u njima utvrdenja. Inade, ona mjesta ispred kojih
stoji izraz »sami-a-o« su se gotovo redovno razvila u gradska na-
selja, odnosno izraz »nefs« (samo mjesto), zna¢i naj¢eS¢e isto Sto i
kasaba. MoZda samo nekolika takva mjesta nisu postala gradovi
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nego stalno ostala mjesta gdje se odrzavao pija¢ni dan ili panadur
(vadar).

Na nekoliko mjesta u defteru se vidi da su vlasti nastojale da
nasele opustjela mjesta u ovom sandzaku. Ona su opustjela najvje-
rovatnije zbog posljedica osvajanja pa se stanovni§tvo povladilo
pred Osmanlijama izvan Hercegovine ili se povladio na sigurnija
mjesta. Neki vlaski funkcioneri, kao &to su vojvode, dobivali su
cijela podru¢ja na uZivanje ali pod uslovom da sva nenaseljena
mjesta nasele i to sa stanovni§tvom koje je tu bilo ranije ili nije.
Mogao je doéi svak i naseliti se na napusStenom zemljistu. Zbog
toga sva napultena naselja relativno brzo su ponovo naseljena.

Iz deftera se jasno vidi da je Sirenje islama u ovo doba medu
seoskim i vlagkim stanovnidtvom bilo neznatno, ali se osjeca da je
taj proces veé bio podeo. Sto se tide ostalih konfesija ne moZe se
ni sa pribliZnom sigurnosti reci koja je konfesija preovladala. Oc¢i-
to je da je bilo i krstjana i pravoslavnih i katolika. Ali u svakom
sluéaju njihova konfesionalna organizacija je bila na dosta niskom
nivou. Mi ne bismo Zeljeli prejudicirati zakljucke ove ili one vrste,
ali s obzirom na to da je kasnije prelaZenje na islam zahvatilo naj-
vedi dio stanovni$§tva Hercegovine moglo bi se zakljuciti da je pri-
padnost bosanskoj crkvi, odnosno krstjanima bila velika. Otito je
da druge dvije konfesije jo§ nisu bile potpuno ovladale pa bi vje-
rovatno najblize istini bilo da je wvecina toga stanovniStva bilo
kripto-krséani. Izuzetak ¢ine jugoistoéna Hercegovina, u danasnjem
smislu te rije¢i, i krajnji dijelovi ondasnje Hercegovine, odnosno
podruéja nahija MileSeva, G. i D. Moraca. To potvrduje veoma ma-
i broj sveéenih lica ili sakralnih kr8¢anskih objekata koji se u
defteru navode, a praksa je bila da ako su postojala da se i navedu,
posebno manastiri.

8to se tite oporezivanja stanovni$tva veé je nedto receno do
sada. Ali mi éemo ovdje izloZiti sistem oporezivanja nesto opSirnije,
Prema ovom defteru se stanovni§tvo dijelilo na pripadnike vojnié-
kog sloja i ratarsko i vlasko stanovnistvo. Pripadnici vojni¢kog slo-
ja Dbili su oslobodeni svih vrsta poreza, ukoliko nisu obradivali ra-
jinsku zemlju ili imali drugu vrstu posjeda. Tako je npr. navedeno
da u selu Gnojnice kod Mostara posada tvrdave Blagaj ima svoje
mulk vinograde. Oni su od tih vinograda plaéali porez po dunumu.
Ovdje se povrSinska mjera za dunum pojavljuje u posebnim razmje-
rama, sasvim razliCito od kasnijih mjera za dunum. Porez na vi-
nograd po dunumu iznosio je pet akéi po dunumu.

Ratarsko stanovni$tvo pla¢alo je u pravilu liéne i naturalne
poreze kao i vanredne poreze. Vanredne poreze placalo je povre-
meno i ovdje se ne vidi kako je izgledao taj vanredni porez. Od
li¢nih poreza placali su djelomiéno ispendzu. Placali su i dZizju
§to je bio iskljucivo drzavni porez. Dzizja u na$em defteru koji sa-
dr¥i samo spahijske poreze, nije upisivana. Za nju su postojali po-
sebni popisi. Muslimani, ukoliko ih je bilo, placali su porez na.
gift, koji je iznosio 22 akde, za razliku od ispendZe koju su placali
kriéani u iznosu od 25 akéi. Muslimani su placali i porez na be-
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nak, a to je u sludaju da musliman nije raspolagao cijelim ¢iftom
nego polovinom ¢&ifta ili manje. Benak je inade oZenjeni musliman
sa posjedom manjim od &ifta. NeoZenjeni muslimani plac¢ali su tzv.
resm-i mudZered (porez na neoZenjene muslimane). Iznos toga po-
reza bio je 6 aké¢i. Ovdje se pojavljuje i porez tzv. »dzaba«. Prav-
nici to obi¢no nazivaju dZaba-benak. To je siromasni musliman
oZenjen bezemljas. I porez za »dZaba« je iznosio 6 akéi. Kod ne-
kih benaka porez je iznosio 9 akdi.

Ratarsko stanovni$tvo pladalo je  naturalne dade na sve vrste
poljoprivrednih proizvoda, kao i neke dodatne poreze, te globe za
razne prekr8aje. Od poljoprivrednih proizvoda davali su desetinu
na sve zrnaste usjeve: pSenicu, jefam, raZ, zob, proso, zatim na
bob (le¢u), grah (grahoricu), desetinu od koSnica, konoplje, lana,
luka bijelog i crvenog. U novcu su plaéali za sijeno, slamu, porez
na sitnu stoku, porez na svinje, svadbarinu, poljaéinu, i globe. Svih
ovih poreza bili su oslobodeni bolesni, iznemogli i starci. Zaéudo,
ne navodi se tapijska pristojba.

Vlasi su placali jedinstven porez u novecu tzv. filuriju (dukat)
od svakog domadinstva. Vrijednost dukata u ovo vrijeme obraduna-
vana je na 45 ak¢i. Vlasi su placali jo§ kao dodatak jednu oveu s ja-
njetom, ili njenu vrijednost, jednog ovna ili njegovu vrijednost i na
svakih deset domadinstava bili su duZni da $alju po jednog ratnika,
konjanika u carsku vojnu.

Ovcu i ovna davali su od svakih deset domaéinstava i to kao fe-
udalni porez. Bili su oslobodeni svih vanrednih poreza. Vlasi su
plaéali i naturalne dacée ukoliko su obradivali rajinsku zemlju, ali u
tom sluéaju ostale liéne poreze ratara nisu plaéali.

Kod vlaha treba jo§ naglasiti da su pladali nijabet, globe za
razne prekrSaje. Ovaj porez je upisan na jednom mjestu za sve
skupine vlaha.

Ranije je spomenuto da raja koja je bila u timarima i zeameti-
ma, prema ovom popisu nije plac¢ala li¢nog poreza ispendze. Zasto,
iz popisa se ne vidi, a nema drugih dokumenata niti zakonskih pro-
pisa kojima je to regulirano. To je inade jedinstven sludaj koji se
susreée u defterima bilo koje nase oblasti.

Treba jo$ napomenuti da je kod raje (ratara) bio iskazan porez
na globe, pod nazivom nijabet. Badu-hava porezi se ne iskazuju.
To znac¢i da su nijabet i baduhava, vjerovatno, istovetni. U ovom
defteru nedostaje jo§ nekih poreza koji ée se kasnije plaéati ili ko-
ji su plaé¢ani na drugim mjestima. Vjerovatno je to posljedica
strukture poljoprivredne proizvodnje.

Ubikacija toponima vr§ena je na osnovu svih publiciranih po-
pisa i specijal karata. Ali, s obzirom na velik broj lokaliteta kojih
danas nema ili se kriju iza neke povrsinske toponomastike ili dru-
gih ostataka, dosta velik broj naselja nije ubiciran. PovrSinsku to-
ponomastiku kao 3to su njive, livade, vinogradi i zemini, pa i ne-
ka selita (mezre) nije bilo moguée ubicirati. Istina, mi smo obisli i
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najveéi dio terena koji pokriva ovaj defter, §to je bilo korisno, ali
nije pomoglo da se razrijeSe svi toponimi. Neke lokalitete sam ubi-
cirao na osnovu predanja koje se ¢uva, a posebno zahvaljujuéi dru-
gu Aliji Pagaliéu iz Sarajeva, na éemu mu se i ovom prilikom za-

hvaljujem.
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INTRODUCTION

THE DETAILED REGISTER OF THE SANDJAK OF HERZEGOVINA
VILAYA FROM 1477,

The detailed register of the Sanjak of Herzegovina, published
here, is the first and the oldest register of the region, ever since
it was organised as a separate Sanjak. Herzegovina, or rather, its
parts, was a subject to registering before (cumulatively, and also
in detail), which can be seen from the cumulative register of the
Bosnian Sanjak from 1468/9, which also contains parts of Herzego-
vina that had already been under the Turkish rule. The detailed
register, on the basis of which the above mentioned cumulative
register of the Bosnian Sanjak was made, has not been found so
far. The present detailed register of Herzegovina originated in the
period between 1475 and 1477, at the time when other regions of
what is now Yugoslavia were registered under the Turkish rule.
It is certain that it was completed in 1477, which can be seen from
the dated introducition. The register was done under the guidance
of Mewlana Muhjuddin, better known as Wildan, who was known
as a register maker in various lands, and who had a reputation of a
connoiseur of the Ottoman legal system. The scribe was Pir Muha-
mmed, the son of Ali.

Several lengthy studies have been written on the Turkish land
registers (defters), among which the works of the famous Turkish
historians: Omer Lutfi Barkana! and Khalil Inalcik as an introduc-
tory study for the Re%ister of Albania,2 should get special attention.
Then, it was Hazim Sabanovi¢ who wrote about defters as intro-
ductions to his two books of Turkish sources? Sabanovi¢ presented
all the knowledge about the defters compiled till his time, and sup-
plied a great deal of new data characteristic for the sources from
these parts. It is not possible even nowadays to say anything more
in connection with the problems the above mentioned scholars had
already said. The only thing to do is to give characteristics of each
individual defter. Therefore, the present author thinks that it is not
necels‘sary to talk in detail about defters as historical sources in ge-
neral.

N 'I:o put it briefly, the practice of making the individual coun-
tries’ registers by the Ottoman Turks, leads origin from the pre-
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Ottoman states. The purpose of registers is manyfold, and one mi-
ght offer the following reasons:

— to assess the amount of property of the Ottoman state;

— to assess feudal income;

— to assess distribution of the feudal income to the feudal class;

— to assess the status of the population and their tax-obliga-
tions;

~ to make record of the military class and their obligations to-
wards the state.

Therefore, it is obvious that the registers were made each time,
when kind of change took place in the above mentioned situations.
It is also known that the registers were being compiled when there
was change on the Ottoman throne, or if there were some social
or political apheavals in some regions.

The registers included several elements:

— administrative and territorial division of a region;

— settlements subject to taxes;

— abandoned settlements from which income was realised by
renting them, cultivating them coming daily from other settlement,
or some other way;

— other kinds of property that brought income, but were out-
side the area of individual villages, or were within that area, but
with the status of special property;

— population by households, and that only grown male popu-
lation within the said households. Along with the population, their
obligations towards the feudal lord, or the person who had the
state income, from the Sultan down to the small spahis were also
registered. At the same time, the registers included distribution of
income to the feudal class, so most often the feudal class was also
registered in them.

Thus, the defters are the remarkable source for the study of
social, economic and political relations within the Ottoman system,
as well as the status of the population, toponmastycs, onomastycs,
geography, economic structure of the population, confessional affi-
liation and production. In other words, on the basis of the defters,
almost all the aspects of life, interesting for historical and other re-
search, can be followed. In a way the defters are also exceptional
statistics relevant for the above studies. Without the defters any
study of the history of these regions and peoples would be unthin-
kable. Therefore, the importance of publishing of these materials
is one of the most important tasks of historiography. Unfortunately,
a very limited number of sources of this kind has been published so
far. There are several reasons for this. First of all, these sources
are extensive, they are extremely difficult to work on, and what is
worse still, it is very expensive to publish them.

As it has already been said, this is the first and the oldest re-
gister of Herzegovina, as a separate administrative region under the
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Ottoman rule, and that is why its importance is so great. When
this register was being compiled, the entire region of Herzegovina
had not been under the Ottoman rule, which can be seen from
the defter itself. The plans for the further Ottoman conquests in
Herzegovina can also be seen from the defter. However, there are
no registers for the parts that were to come under the Ottoman rule
later on. Besides, certain border areas are not completely given in
the defter.

In any case, the present defter will offer a wealfh of informa-
tion for the study of various segments of social, economic and po-
litical relations. It will also serve as a basis for the study of history
of the region in pre-Ottoman period. This is especially true of the
register of settlements, population and their economic position and
confession.

The original of the defter is kept at the Archives of the Presi-
dents of the Republic of Turkey, under the basic number 05. Photo-
stats are kept at the Institute of Oriental Studies in Sarajevo un-
der: Defters No. 94. The Microfilm used to belong to late Nedim
Filipovi¢, who, both had made the film and brought the defter to
Sarajevo. The defter according to the photostats, has 273 leaves, i.
e. 546 pages. But, there are two duplicates among the photostats,
which most cartainly do not exist in the original. The size of the
original defter, which we unfortunately, did not have the opportu-
nity to see, probably is 30 by 12 cm, like most defters from that
period. In fact, it was stereotype for this kind of registers. The
seript is mostly tevk?’, in which most of the defters of this kind we-
re written at that time. Very few defters contained some siyakat
od neshi script. The defter was written in a very skilful caligra-
phy, but considering the Arabic orthography of the Ottoman lan-
gauge, it is very difficult to decode. Those who had dealt earlier
with souch sources, have written about it. Still, some characteristics
of the orthography of this defter will be pointed out.

As it was said, the defters were written in Arabic alphabet. In
cases when in the Arabic alphabet the equivalent letter for certain
Turkish sounds did not exist, the Turks made combinations, or
took a suitable letter from Persian.

There are eight vowels in the Turkish alphabet. Five of them,
those that appear in Serbocroat words, are relevant for us. Altho-
ugh the Turks have adopted Arabic alphabet, marking of vowels
differs in the Turkish alphabet. In the Arabic alphabet the vowels
are marked with certain orthographic signs above or under the le-
tter. In Turkish it is done very rarely. Hence the difficulties in
deciding how to decipher some vowels. For their vowels the Turks
mostly used three letters of the Arabic alphabet: alif (a, e), vav (V)
and ye (y). Sometimes he (h) is used for vowels a and e at the end
of the word. These letters are used both for short and long vowels.
However, they do not always act that way, just as they very rare-
ly put Arabic orthographic marks for vowels, which often leads to



VI

were burdened by some other taxes as well, for the benefit of the
Sandjakbey, which will be dealt with later in the text.

Following the imperial hases, the income of the Herzegovina
vilaya Sandjakbey’s has was registered. Beside the tithe and perso-
nal taxes, ispenje for Christians and cift-tax for Moslems, if they
were obliged to pay them, a part of the livestock-tax, an akcha per
sheep, also went into this has. This was mentioned above. It is not
clear from the defter why the livestock-tax was alotted for the
Sandjakbey. From one item in the register it can be seen that the
livestock-tax was an addition to the Sandjakbey’s has. From that
fact two conclusions can be drawn: first, an akcha was paid on all
livestock for the Sanjakbey, besides the regular tax on sheep and
goats that at the time went into the imperial has, or second, that
on one part of the livestock a different tax had to be paid, i. e. an
akcha per each sheep. This would mean that the livestock-tax from
one part of the village went into the imperial has, and from the
other part of the vilage to the sanjokbey’s has. This is not defini-
te, since in the present defter one can find the data about the live-
stock-tax being paid both into timars and zeamet, although very
rarely. Thus, for the time being the way of distribution of livestock-
tax will remain vague.

In the final recapitulation of income, the sum total belonging to
the Imperial Has is not given, while the has of the Sanjakbey amo-
unted to 300.587 akchas.

The rest of the income after the Imperial and the Sandjakbey’s
hases got their shares, was distributed to timars and zeamets.

The register of timars and zeamets follows the Sandjakbey’s
has register, and then come the timars of fortress garrisons.

A number of villages was deserted, and still another was con-

fiscated for the state treasury. These places were registered at the
end of the defter.

Tt is noticable that a number of tradesmen, masons and cutters,
who worked for the fortress garrisons, and had been exempted from
all taxes, was registered.

It is characteristic for the present defter that ispenja, a personal
tax regularly granted to spahis, not be taken from the segment of
the population in timar and zeamet, but was taken from the land-
~tiling population in the Imperial and Sanjakbey’s hasses. There
is a note by each timar that it was granted without ispenja. Why
that was so, the present author cannot tell, since this appears only
in the present defter, and in this area only. There is no law or the
Imperial Decree which regulates this issue. Most probably, the po-
pulation of Herzegovina was exempt from these personal taxes,

Perhaps the reason was the aleriation of the load for the popu-
lation who lived on meagre land, or that the authorities wanted to
prevent the population from deserting their land, and encou-
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ks, and can be distinguished by diacritical signs only. Thus one
finds himself in a situation where it is very difficult to distinguish a
d# from a ¢& or a ¢ from a ¢, r from 2, 7 from nj, lfrom 1j, o from u -
a from e, etc. It is almost impossible to decode a text with full
certainty. Therefore, decoding and reading of a text is done in a
way closest to Serbocroat pronunciation of Serbocroat words. There
has been a lot of subjectivity in decoding of personal naraes. Even
if a text were done in transliteration, even then, there would be a

lot of uncertainty and subjective decisions.

The structure of the defter is as follows: At the beginning of
the defter contents are found, according to the nahis. The contents
is not complete, for within a defter more nahis are found, than gi-
ven in the contents. Then comes the contents according to the
fortresses.

An introduction to the defter follows the contents. Actually the
introduction is a record about the time and reign during which the
defter was written, under whose supervision it was written, and
who the secribe was In the present case, the defter was written
under the controle of kadi Mawlana Muhyuddin, better known as
Mawlana Wildan. At the end of the record, there is the date on
which the defter was completed.

Immediately after the record, the register itself follows. First,
the income of the imperial has were registered. Within the has,
the income of the mines of Eastern Bosnia was included, then the
income of derbenji village of Rabine, as well as the income of Drez-
nica nahi, which according to this defter had a special status. It
cannot be seen from this defter what the status of the people was,
but judging by some later documents, one might conclude that they
were falconers. Besides, the village of Gnojnice near Mostar, also
belonged to that has, and the garrison of Blagaj fortress had their
mulk vineyards there.

All the income from the taxes on sheep and goats from almost
all of Herzegovina belonged to the imperial has. It was registered
that each village paid taxes sheep to the imperial has, an aksha
for each two sheep, which was in agreement with legal regulations
and the established practice.

It should be immediately emphasized that the part of the in-
come from the livestock-tax went into the Sanjakbey's has, but by
a different tax rate, i. e. an akcha per two sheep. Such practice of
determining the livestock-tax cannot be found in the legal regula-
tions. The regulations in connection with livestock-tax in all ahese
parts at that time demanded that two akchas be paid for each
two sheep.

Finally, all the Vlakhs in Herzegovina, who paid, beside niyabet
(fines) a filuriye (a ducat) per household, converted into akchas —
45 akchas for one filuriya — belonged to the imperial has.

As for the fines, they were alotted for each nahi cummulati-
vely and not per household. Besides the filuriya tax, the Viakhs
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confusion in reading of some words, primarily toponyms and ho-
monyms, i. e. the words of Slavonic origin.

The basic characteristic of the vowels is that they are read in
dependence of the letter combination in a word. Thus, for example,
vowel, a is usually read in those places where the consonants are
strong, the vowel e in the words in which the consonants are soft.
But it is not always true, and in such cases the logic of Serbocroat
pronunciation is decisive. The i vowels are written in the same
way, and are pronounced in dependence on the character of the
consonants, although in decoding of a text, or the words of Serbo-
croat origin, the back i is never pronounced. It is the same with the
vowels u© which are all  written in the same manner,
but are never pronouced in Serbocroat words, or rather, u umlaut
is never decoded. In cases where the scribes did not use the above
mentioned letters to mark vowels with them, then it is possible to
decode one single word with all five Serbocroat vowels, whic de-
pends on the pronounciation logic in Serbocroat. In such cases, one
has to rely on his own ingenuity.

As for the consonants, the situation there is somewhat better,
for most consonants in Turkish have their counterparts in Serbo-
croatian. However, there too one encounters difficulties especially
where diphtongs in Serbocroatian are in question, or where substi-
tution of letters occurs in Serbocroat words.

Thus, for example, the substitution of letter b, and a letter p is
frequent, as well as d and t, dZ and ¢, or c; ¢ is written with a spe-
cial letter for the soft k (kj), and df is also written whit a letter
for softened k (kj). Sometimes, f and v are substituted. The letter g
is written in two ways: one, which is a counterpart to the Serbo-
croat g, and the other as a guttural. It cannot be clearly defined
when each of these letters is written in Serbocroate words.
The letter h stands in Serbocroat words for all three h sounds in
Arabic. The letter k is written in two ways: as a softened k, and a
guttural k. The letter I sometimes stands for the Serbocroat lj. The
letter 1j is written either as a 1, or as a combination of 1 and J. The
letter n is sometimes written instead of a nj. The letter nj is wri-
tten in three ways: as a n, or as n and j, or very seldom as a sof-
tened k (kj) which is pronounced as a n in Turkish. The letter s is
written in two varieties in Serbocroat words: as an ordinary s, and
and a guttural s. The third letter for a s, i. e. a softened s, does not
appear in the Serbocroat words. The letter z is written in two va-
reities: as an ordinary z, and as a guttural z, while the third letter
for the softened z does not appear in Serbocroat words. Sometime
a z is written instead of a letter 2. The letter 2 is sometimes written
as a letter z, and at other times as a Z with three dots above.

All the above holds good, provided the diacritical signs are pre-
sent. But, since it is habitual that those signs are not written, it
poses a great problem in decoding of names and localities, as well
as the rest of the text. A large number of letters have identical lin-
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rage those who had fled, to return to their land. Nevertheless, the
issue of ispenja remains unexplained fully, for it is difficult to tell -
why the population included into hasses had to pay ispenja, and
those in timar did not have to pay. There are no records on any of
these issues in the Defter itself, or elsewhere.

The second characteristic of the present defter is that it can be
clearly seen that Herzegovina was not completely conquered at that
time, so that some regions were registered only partially, as was the
case with the nahi of Imotski, Primorje nahi, or rather Makarska,
the region of which was conquered by the Ottomans, except for
the town itself. The defter is deficient in one spot.

We do not know why. It happened in the place where Donji
Vlakhs should have been registered. They are not mentioned, althou
gh the fine of these Vlakhs is registered in the defter along with
the income from fines of the Vlakhs. Perhaps the defter was dama-
ged in that part. There is no mention in the defter of the region of
Novi (Herceg Novi), since it was not yet conquered by the Otto-
mans.

Finally it should be pointed out that quite a large number of
villages was deserted, and that the efforts to populate them was
noticable. Even the privileges to the Vlakh elders and others were
given.

When dealing with the present register, the registering of the
Vlakhs of the Herzegovinian sanjak should be emphasized. The
Vlakhs were registered within the nahis as djemats. A djemat is
usually identified with katun, and according to the present defter,
each djemat was a separate kneZina (district). Therefore, the largest
group of the Viakhs in Herzegovina was a djemat, i.e. katun. In
some other regions larger Viekh communities existed, they were
called Knefina, and the djemats with leaders (primiéur) at their
head. Here a knez (village or community elder) was at the head of
a djemat. The title of primiéur was rarely mentioned. Among other
Vliakh titles, the title of katunar (a person in charge of a katun) can
be found here and there. Whether he also acted as a primiéur it is
hard to say. A messenger is only rarely mentioned. On the basis
of all this it can be said that the organization of the Vlakhs had
special characteristics in comparison with other regions, and that it
was fragmented and devided into djemats, which made up the
kneZinas.

As for their domicile, winter and summer pasture localities, it
can be seen that they existed in various parts of the then Herzego-
vina. It could be said that most of the Herzegovinian Viekhs had
permanent winter domiciles, and thatin a way they were permanen-
tly settled. It means they tilled the land in those settlements. Anot-
her thing to be noted is that several djemats lived in the same pla-
ce, 1. e. their winter domiciles and their summer pastures were
common. It is difficult to establish whether there were blood ties
among them.
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Finally it should be emphasized that in the defter itself, an ex-
cerpt from the law of the Herzegovinian Vlakhs is included, from
which it can be seen what the obligations of the Vlakhs were. Na-
mely, except for the filuriya, they paid some other taxes in kind,
and they had the obligation to send to the wars a soldier and a hor-
se from a certain number of the Vlakh households.

It has already been said that the amount of niyabet paid by the
group of the Viaks known as Donji Vlakhs, was registered, wit-
hout them themselves being registered, except only partially. Why
the defter is deficient there, we do not know. It cannot be seen from
the defter. It is believed that they were under the Ottoman rule,
for otherwise, the fine the Donji Vlakhs paid would not have been

registered.

The Defter offers information about the great changes within
the timars in the region od Herzegovina, indicating the fact that
the timar-holders very often changed the timars and the regions
at that time.

The reason for this, most probably, was that the Ottoman conqu-
ests were still in full swing, so the timar-holders were transferred
to where they were most needed. Because of that, it was noted next
to each timar registered, that it was transferred on to some other
timar-holder. The timar-holders registered in the defter, from these
parts. Some of them came from Rumelia, and very few of them
from other parts of the Empire. The defter supplies the informa-
tion of fortifications and towns in Herzegovina, that served for

defence purposes.

It is obvious that at that period there was not a single town in
the Herzegovinian region organized according to the principles of
founding and organizing of oriental towns under the Ottomans. It
could be said that all the fortresses were predestined to become
towns. Namely, the settlements registered together with the fortre-
sses, were some kind of suburbs and the towns were to develop
from them later on. Only Foda and GoraZde were in a somewhat
different position, because they were registered as townships, and
not as villages, although there still is no mention there of sacral
Moslem structures, or other buildings important for the economy.
These townships were devided into neighbourhoods, and are menti-
oned as sama, samo, and there were no fortifications in them. Other-
wise, the settlements with the word »sami-a-o« almost regularly
developed into towns, and the word »nefs« most often has the sa-
me meaning as kasaba. Perhaps only a few of such settlements did
not become towns, but remained just market places where people
gathered on market-days, or for fairs.

At several places in the defter it can be seen that the authori-
ties made efforts to populate the deserted settlements in this sa-
njak. They were most probably deserted because of the consequen-
ces of the conquest, and the population retreated before the Otto-
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mans out of Herzegovina, or to some other safer places. Some
Viekh dignitaries, such as dukes, were given the entire regions.
to enjoy, but under one condition — to have all the deserted places
populated, and that with the population which had been there be-
fore, or with newcomers. Anyone could come and settle down on
the deserted land. That was the reason why all the deserted places
soon were populated again,

It is obvious from the defter that spreading of Islam at the time,
among the village and Viekh population was negligible, but it is
felt the process had already started. As for the other confessions it
cannot be said with any approximate certainty which confession
prevailed. It is obvious that there were both Crypto-Christians, Ser-
bian orthodox and Catholics. But in any case, their religious orga-
nization was on a relatively low level. The present author would
not want to offer any conclusions concerning this, but considering
the fact that the largest part of the population of Herzegovina was
being converted into Islam, it might be concluded that most of the
population belonged to the Bosnian church, Crypto-Christians. It
is clear that the other two religions had not completely prevailed,
so it would be closest to truth the majority of the population we-
re Crypto-Creistians. South-eastern Herzegovina is an exception, in
the modern sense of the word, and the borderline parts of the then
Herzegovina, the regions of Mile§eva, Gornja and Donja Moraca
nahis. A very small number of clergy, or sacral Christian structu-
res mentioned in the defter, since the practice was to mention them
where they existed, especially the monasteries, if there were any.

As for the taxation of the population, it has been discussed so
far. But the system of taxation will be described here in more de-
tail. According to the present defter, the population was divided
into the members of the military class, land-tilling population,
and the Vlakh population. Members of the military class were ex-
empt from all kinds of taxes, unless they tilled the land that raya had
the right to, or had some other kind of property. Thus, for examp-
le, it has already been said that the Blagaj Fortress garrison had
their mulk vineyards at the village of Gnojnice near Mostar. They
paid taxes by the acre of the vineyard. Here the acre is of a diffe-
rent size, from the acre of later day. The tax paid for a vineyard
amounted to five akchas per acre.

The farming population as a rule paid personal and taxes in
kind. They paid some extra taxes occasionally, and it is not clear
from the Defter what they were. From personal income-taxes they
partly paid ispenja. They alsc paid jizye, which was the state-tax
exclusively. In the present defter jizya which contained the spahi
taxes only, was not registered, Special kind of registers existed
for that. Moslems, if there were any, paid cift-tax, which amoun-
ted to 22 akchas, as opposed to ispenja which was paid by the Chri-
stians in the amount of 25 akchas. The Moslems paid on benak,
and that was in case when a Moslem did not have the whole cift
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at his diposal, but one half of it, or less. Benak is an unmarried
Moslem with the property smaller than cift. The unmarried Mo-
slems paid the so called resm-i mujared (tax for unmarried Mo-
slems). The tax amount was 6 akschas. The tax called djaba-benak.
Djaba-benak was a poor, married Moslem without land. This tax
also was 6 akschas. In some cases of benak the tax was 9 akschas.

The farming population paid taxes in kind, on all sorts of agri-
cultural produce, as well as some additional taxes and fines for
various violations. They were obliged to give away one tenth of
all grain produce: wheat, barley, rye, oats, millet, lentils, beans,
one tenth of bee-hives, hemp, flax, onions and garlic. Money-tax
was paid for hax, straw, sheep and goats, swine, wedding tax,
field-tax and fines. The ill, disabled and aged were exempt from
the tax. Strangely enough, there is no mention of land-lease do-
cument tax.

The Vlakhs paid cumulative tax in money, the so called filuri-
ya (ducat) for each household, or a grown man. The value of the
ducat at the time was 45 akchas. The Viakhs had to give a sheep
with a lamb, or the money value of it, a ram, or its money value
per ten households, or to send one soldier or a horseman, as the
additional tax. The sheep and a ram had to be given by every ten
households as a feudal tax. They were exempt from all additional
taxes. The Vlakhs also paid taxes in kind, if they tilled the raya
%and, but in that case they did not have to pay individual farmer
ax.

It must be pointed out that the Viakhs paid niyabet — fines for
graver offenses. This tax was entered in one place for all groups
of the Viakhs.

It has already been said that the raya in timar and zeamet, did
not have to pay the individual ispenja tax according to this register.
It is not clear from this register, why they did not have to do it
and there are no other documents or legal regulations concerning
that matter. Otherwise, it is a unique case found in any of the
defters of any of these parts.

It should be mentioned that the raya (farmers) had to pay fi-
ne-tax, called niyabet. Badu-hava taxes are not mentioned. It me-
ans that niyabet and badu-hava are probably the same thing. Some
other kinds of tax, which appear later, or which had to be paid at
some other regions, are not found in this defter. This is probably
because of the structure of agricultural production.

Placing of toponyms was done the basis of all published lists and
special maps. But, with regard to a large number of localites which
no longer exist, or are hidden behind some toponomastyecs or other
remains, a considerable number of settlements has not been located.
Toponomastycs such as fields, medows, vineyards and Zemins, even
some villages (mezre) could not be located. True, most of the area
covered by the presents defter was inspected by the author, perso-
nally, which was useful, but could not help in resolving all the
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toponyms. Some localities were found on the basis of carefully
preserved, tradition mostly thanks to comrade Alija Pa$ali¢, for
which I would like to express my gratitude to him, on this occasion
as well.

Notes: Omer Lutfi Barkan, Tirkiye’ de Imperatorluk devirlerinim
biiyiik nufus ve arazi tahrirleri ve hakana mahsus Istatistik defter-
leri. Iktisat Fakultesi Mecmuasi, II, Istanbul, 1940 — 41.

Halil Inalcik, Hicri 835 tarihli Suret-i defter-i sancak-i Arvanid.
Ankara, 1954,

Hazim Sabanovié¢, Turkisch sources for the history of Belgrade,
Belgrade, 1964.

— Habitat of Isa-bey Ishakovié. Institute of Oriental Studies, Mo-
numenta Turcica, II, Sarajevo, 1964,
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SADRZAJ

Hasovi nje.glove ekselencije cara . 2-a
Hasovi mirilive

Nahija Sokol

Nahija Bistrica sa Dubgticom i Konac Poljem

Nahija Neretva i Mile§eva

Nahija Kukanj

Nahija Samobor, Dabar i Popovska .

Timar kneza Heraka

Néhija GoraZde

Nahija Zagorje i Osanica

POSADE TVRDAVE VILAJETA HERCEGOVINA

Posadnici tvrdave Ljubugki i Rog
Posadnici tvrdave Kljud
Posadnici tvrdave Mostar
Posadnici tvrdave Blagaj
Posadnici tvrdave Poéitelj

Posadnici tvrdave Klobuk

. Posadnici tvrdave Samobor

Posadnici tvrdave Milegeva
Skupina musellema za koje je sad odredeno da pla¢aju harad
Pusta selista

Uzapcéeni posjedi (mevkufat)
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REGISTAR GEOGRAFSKIH
POJMOVA

A

Aksoviéi, 87
Andéuliéi, njiva, 429
Argud, 409
Arsi, 66

B
Baba, mezra, 103
Babe, 612
Babiéi, 18, 317
Babina, 356
Babina Brda, 19, 210, 260, 325
Babin Do, njiva, 411
Babine, 46, 210
Babin Potok, 540
Babjak, njiva, 418
Babnjak, zaselak, 325
Bacevice, 103
Badeviéi, 601
Badiljevo, 603
Baéiljevo, mezra, 430
Baéalina, livada, 397
Baéiliste, njiva, 300
Badnje Polje, njiva, 432
Badnjev Dol, njiva, 239
Bahadici, 602
Bahackoviéi, 601
Bahori, 112,
119, 354
Bakinje, 209
Bakova Njiva, njiva, 540
Banja, 206
Bara, 74
Bara, livada, 335
Bara, njiva, 570
Baranje Seliste, njiva, 433
Bare, 49
Bare, 53
Bare, 530
Bare, livada, 241
Bare, livada, 279
Bare, livada, 329
Bare, livada, 541
Bare, livada, 581
Bare, njiva, 252
Bare, njiva, 432
Bare, njiva, 343
Bare, njiva, 443

Bare, njiva, 429
Bare Podvornice, njiva, 510
Barica, 53, 212
Barnosi, 282, 474
Bast, 93
Bastahinje, 603
Bastasi, 18, 603
Bastasi, 411
Basti, 371
Bastrani, 20
Basevo, mezra, 860
Bastice, njiva, 448
Bataca, 327
Batinoga, 265, 464, 479
Batovo, 17
Bavnica, 207
Bedenja, 474
Bedinj, 608
Bekinje, 209
Bekijsko Polje, 82, 90
Belanje, 303
Belasica, 22, 210, 579
Belasnica, 18
Belevine, 209
Belgrad, 206, 446, 448, 502
Belgrad, sami pazar, 449
Belgrad, tvrdava, 390
Belobaba, 13, 596
Belobraticéi, 352
Belo Polje, njiva, 329
Belo$, njiva, 324
Belogevica, 208
Belosevina, 169, 170
Belovine, 229
Belugovina, 16
Beljaci, njiva, 430
Beljak, bastina, 390
Beljan, livada, 453
Benjaéa, planina, 18 )
Beripotok, vinograd, 461
Besovica, 511
Bezavnica, 303
Bezdié¢i, 152
Bezmilje, 14

535
Beznica, 238
Bezujno, 16
Bezanj, 15, 346
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Bijela, 9 Blagaj, 1, 6,
Bijelo Polje, 53, 209, 230, 440 Blagaj, nahija, 128, 241, 362,
Bijenja, 608 411, 435, 438, 457, 458, 459,
Bijoska, 137 460, 463, 464, 468, 469, 471,
Bikova, mezra, 175 472, 479, 480, 482, 483, 519,
Bila, 9, 64 604, 611,
Bila Brda, 463 Blagaj, tvrdava, 457, 478,
Bilaniéi, 56 Blasko, 717
Bila Njiva, vinograd, 404 Blatnica, mezra, 361
Bileéa, 96 Blazi, 608
102, 103, 106, 107, 108, Blizanci, 84
110, 111, 113, 117, 118, Blizna, 96, 530
120, 126, 158, 282, 420. Bobovista, 502
Bilesiéi Bodube, 536
Biletiéi, 87, 601 Bodanj, 608
Bilino, 280, 344 BodeZiste, 110
Bilotina, 18 Boganorina, njiva, 448
Biljin, 15 Bogdaniéi, 254
Biodani, 91 Bogdanovo, 254
Bioda Suma, 57 Bogoslov Dol, njiva, 239
Biograd, 195, 502 Bogosevac, 15, 16, 359
Biokovo, 57 Bogovina, 451
Biostak, njiva, 551 ' Bogusad, 70
Biraé, 470 Bogusiéi, 251
Birestak, 611 Bogutov Do, 67
Birotié¢i, 15, 570 Bohoviéa Dvoriste, 210
Bistrica, 37, 43, 45 Bojanica, njiva, 533
Bistrica, nahija, 18, 19, 22, 24, Bojié, njiva, 363
25, 190, 208, 234, 241, 245, Bojiste, 442
247, 267, 268, 270, 272, 273, Bojno Brdo, njiva, 432
274, 279, 287, 291, 307, 311, Bokoriéi, 602
319, 323, 327, 328, 329, 330, Bolaradovina, 19
332, 335, 346, 348, 364, 373, Boljaniéi, 342
374, 376, 378, 383, 386, 507, Boljeradine, 19
510, 511, 513, 514, 517, 518, Borajne, 15, 90, 540
521, 525, 526, 527, 528, 533, Borak, 178
572, 599, 600, 608, 609. Borak, njiva, 339
Bistrica, vilajet, 207 Boranj, 53
Bistrica Moracka, 37 Borcei, 212, 386
Bitlin, njiva, 348 Bordéa, 423
Bitunja, 134, 143 Boran, 210
Bivolje Brdo, 463, 604 Borenica, 373
Bjelasié, 22 Borice, 712
Bjeladnica, planina, 89, 131, Borika, 220
133 Borike, 20, 542
Bjelimiéi, 363 Borinac, 24
Bjelis, 246, 320 Borjanica, 373
Bjelogovine, 16 Borje, mezra, 242
Bjelo Polje, 78 Borka, 386
Bjelosevina, 169 Borotine, 601

Bjeljevine, 209, 229, 296. Borova, 13, 209, 322
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Borovi Dol, njiva, 262
Boroénica, 212
Borovina, livada, 257
Borevo, 13

Borovac, nahija, 21, 288, 289,
292, 293, 388, 389, 417, 418,
419, 426

Borovnica, 299

Borun, 210

Bozbina, njiva, 301
BoZica Luka, njiva, 424
Bozinova Seliste, njiva 218
BoZoviéi, 562

BoZovine, 562

Bradéac, vinograd, 471
Bradicéi, 14

Bradkov Dol, livada, 238
Bradin, 361

Brajéiéi, 480

Brajino, livada, 322
Brakud, 212

Branéiéi, 14
Brani§evina, livada, 550
Braniloviéi, 210

Bratad¢, 483

Bratije, 65

Bratinje, 199, 2098
Bratinje Donje, 298
Bratinje Gornje, 298
Bratno, mezra, 605
Bratovac, 208
Bratovéidi, 208,

Brda, 19, 24, 29, 218, 301, 608
Brda, njiva, 239

Brda Gornja, 22
Brediéi, 438

Brehli, 93

Brekinje, 22, 304

Brela, 93

Brerasine, 114

Bresin, 37

Bresnica, vinograd, 461
Brestica, 496

Bresto, 37

Brestovica, 209, 347
Brestoviste, 324
Brestanik, 138
Brezadina, 25, 336
Brezica, nahija, 211
Brezna, 30

Brezi,

Brezir, begluk ,167
Brezje, 83

Brezna, 31

Brezovica, 15, 244, 285
Brezoviéi, 61, 411
Breznica, 206

BrezZe, 134

Brezine, 607

BrezZja, 607

Brgun, njiva, 290
Brnidéi, 522
Brnimilovo, 315
Brnjac, 14

Brod, 571

Brodar, 178

Brnjada, 136

Brvanj, 471

Brvenica, 19

Brzgula, 88

Budi, 29

Budice, 208

Budila, 502

Budje. 5

Buéevo, 211

Budak, 575

Budava, 211

Budidiéi, 430

Budiéi, 572

Budisiéi, 209, 430
Budisine, 209

Budne, 18

Budoviéi, 14, 572
Budovina, 15, 17, 377, 515
Bug, vinograd, 343
Buhovo, 82, 90, 601
Bukova Raka, njiva, 262, 265
Bukovica, 18, 65, 291
Bukovica, njiva, 267
Bukovik, 285
Bukovik, nahija, 18, 317, 342,
550, 551, 561

Bukva, 514

Bumanj, vinograd, 405
Bunica, mezra, 241
Bunova, mezra, 175
Bunovi, 179
Bunjifine, 604
Buronije, 53
Bustakorina, njiva, 279
Busani, 603

Busne, 210
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Busnje, 59, 536
Butkoviéi, njiva, 533
Butur, njiva, 404
Buturéing, njiva, 404
Buzije, 522

Bzenica, 355

Bzinje, 171

c

Caki, 212

Cape, 311

Cariéi, 14

Cerani, 277
Cernica, 601
Cernica, sami pazar, 421
Cerova, 22

Cerovci, 171

Cim, 203

Cizina, 494

Cimlje, 203
Cicrina, 496

Cka, 16

Crenjive, 212
Crgova, 468
Crgovo, 212

Crka, 313

Crlkovica, njiva, 458
Crkoviste, 352
Crkva Pordo, 195
Crkva Prga$ina, 38
Crkvica, 34, 35
Crkvine, livada, 604
Crljani, 211

Crman, 138
Crmanj, 132, 140
Crmna, 128, 129
Crna, 135, 324
Crna Brda, 211, 238, 239
Crna Gora, 57, 120
Crnac Potok, 16, 286, 350
Crnad, 449

Crna Nijiva, 16, 265
Crna Stena, 13
Crna Stijena, 584
Crnei, 16, 171, 350
Crndéa, 92, 171, 606
Crne Bare, 530
Crnetiéi, 531
Crnetina, 358
Crnié, 210

Crniéi, 131, 355, 606
Crniliéi, 531

Crni Put, T7

Crni Vrh, njiva, 180
Crnka, vinograd, 379
Crnobara, 530

Crno Brdo, 211, 238
Crno Dvoriste, njiva, 368
Crnuéa, 92

Crvanj, planina, 119, 128, 142,
Vid. Crmanj; Crmna.
Crvica, mezra, 605
Crvice, 552

Cwilin, 231

Cuiline, 231

c

Cadinje, 594

Cadeva, mezra, 607

Cadi, 160, 212

Cadevine, 212

Cajni, 469

Cajnice, 6, 8, 16, 17, 185, 199,

207, 209, 210, 285, 306, 344,

359, 543

Cajnide, sami pazar, 3

Cajrovina, 484

Calinovina, vinograd, 485

Canje, 469, 477

Capljina, 23, 83, 140, 141, 159,
965, 485, 487, 494, 603, 604,

605, 606.

Carnjesevo, 302

Casno Polje, njiva, 487

Cas$menica, 499

Catesi, 602

Cavas, 23, 485

Cedevo, mezra, 605

Cegar, 9

Cehar, 212, 302

Cehori, 302

Celebidi, 18, 20, 246, 430.

Celine, 107

Cemerno, 109

Cemljani, 394

Cemlje, 395

Cepen, 14

Cestin, 14, 309, 596

Cestine, 309, 596
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Cednjeva, 263

Cidevo, 456, 500

Cirevac, 429

Ciruvica, njiva, 322

Citluk, 82, 84, 87, 361, 601, 602
Civdol, 23

Cokote, njiva, 247

Crastani, mezra, 82
Cresnica, 513

Crednica, mezra, 327
Cresnjeva, tvrdava, 385
Cre$njeva, tvrdava, 387, 390
Cre$njeva, nahija, 335
Crnjesevo, tvrdava, 289, 290
CrteZe, 70, 154

Cutiéi, 110

Cvaljina, 489

Cc
Celak, 508
Celic¢i, 129
Cemei, 503
Cemurica, 279
Cerevae, njiva, 213
Cilina, 91
Civanica, 351
Creéno, 22
Cure, 212
Curevo, 212, 258

D

Dabar, nahija, 9, 21, 265, 289,
325, 363, 420, 453, 456, 458,
461, 462, 465, 470, 471, 472,

473, 604.

Dgbar, vilajet, 207

Dabrica, 132, 438, 459, 602

Dabrica, mezra, 605

Dabrica, nahija, 302

Damava, 602

Damovina, 109

Danié¢iéi, 17, 315, 349, 525

Darica, njiva, 473

Decdevo, 14, 595

Devisiéa Gaéi, 362

Didevo, 177

Divanje, 15, 374

Divjak, 598

Divin, 103, 504, 612

Divine, 504

Divotina, 14, 258

Dlamod¢ Potok, 208

Do, njiva, 472

Dobra Voda, 132

Dobra Vodica, 14

Dobré, 481

Dobrediéi, 154

Dobrenica, 80

Dobretiéi, 415

Dobre Vodice, 294

Dobri, njiva, 271

Dobric, 454

Dobric¢ié, 70

Dobriéevo, 315

Dobri Dol, 170

Dobri Dol, njiva, 2717
Dobrilov Laz, njiva, 263
Dobrislac, njiva, 432
Dobrobidde, 91

Doljani, 24, 158, 209, 353, 467
482

Dondur, 586

Dondur, mezra, 588

. Bijenja, 474

. Biogica, 361

. Bitunja, 403

Blizna, 210, 530

. Boréanica, 324
BoZevoda, njiva,

Braz, njiva, 284

Brda, 195, 207, 225, 240
. Brednica, njiva, 237
Crnaca, mezra, 607
Cresnica, 16, 556 .
DuZica, njiva, 284, 567
Koliba, njiva, 549
Kosatica, 211

. Ko%ara, 555

Lipa, 362

Luka, niiva, 324, 563, 569
Lusca, 184

. Lijubnica, 605

. Liubufa, 14, 526, 600
Milotina, 191

Mora&a, 70. 156, 157

. Neraska, 209, 359, 611
. Nitva, niiva, 292, 308
. Plefivica, 267

Poda 7Zefena, 602
Proa Sevina, nijiva, 549
Rama, 250
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. Reéetica, 18
. Ritogevina, 25
. Slatnica, 227

Smréevica, 214

. Svinjica, 197

Tepca, 22

. Tresina, njiva, 234
. i G. Treénjica, njiva, 196
. TuleZ, dio mezre, 179

Tusila, 463
Vinicka, 589
Vrba, 269

Vrtol, njiva, 241
Zabinoduma, 383
Bahowvo, 210, 342
Batevo, 280, 358
Bezujine, 16
Bezujno, 567
BodeZiste, 110
Bratinje, 529
Buéije, 210, 565
Cidevo, 416, 456
Grivino, 20
Gujine, 210
Kolesko, 212, 372
Kosovo, 20
KoSevo, 274
Kucine, 16, 565
Oglecevo, 19, 264
Osoje, 560
Osojno, 209
Ostrovo, 261
Papratno, 16
Podpeée, 16
Poljice, 421, 518
Ponikve, 8
Porosje, 14, 339
Potpeée, 509
Selo, 19
Stanjevo, 25, 319, 349, 608
Tepce, 592
Uniste, 16, 318
Zadubje, 325
Zaostro, 606
Zaostrvo, 14
Zavodne, njiva, 527
Zijemlje, 203
Zeljevo, 323
Zesce, 19, 270, 528

. Ziljevo, 20
. Bratis, 208

. Brnar, 165

. Crnad, 449

Do, 470

Dobri, 222

Dren, 140

Grivin, 278

Hrtar, 279

Ibri, 13

Jasenjani, 455
Kamen, 22, 533
Kopaéi, 15, 23, 368, 563
Laz, njiva, 577
Miro§eviéi, 265 ,
. NjegoSevac, 16, 571, 599
Obri, 575
Postoljani, 456
Prodol, 227
Stranjani, 14
Stup, njiva, 241
Stup, njiva, 527

. Svinjei, 199
Sevsiéi, 192, 208
Sumani, 13, 575
Viasi, 206, 207

. Zaselak, 19, 257

. Zoimlji, 203
Doputnica, njiva, 479
Doréelici, 45
Dradevica, vinograd, 404
Dracdevice, 457
Dradevo, 492, 603
Dradevo, mezra, 611
Dracénica, 94

Dragan, njiva, 330
Dragljevo, 453
Dragocéava, 242
Dragoceva, 19
Dragodevo, 19
Dragoljevo, 21, 289
Dragoljevo, vinograd, 309
Dragoviéi, 475
Dragovilje, 475
Dramisevo, 209, 281
Dramopolje, 362
Drazilje, 101

DraZin Do, 498
DraZlevo, 453

Nren, 140, 142
Drenifte, njiva, 385
Drenova, 40, 209
Drenovo, njiva, 397

ShSisisisicisicicieivivivisicivivivivicivielcielel )
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Dretelj, 605
Drezanj, 23, 435, 437
DreZica, njiva, 463
Dreznica, 10
Drina, 250, 395
Drliéi, 211
Drvenik, 91
Druzina Nijiva, njiva, 340
Dub, njiva, 243, 426
Dubac, 22, 305, 561
Dubdanica, njiva, 548
Dubodani, 9, 110, 211
Dubéevo, 14
Dubljani, 23, 490
Dublje, 18
Dubodica, 254, 347
Duboka, 148
Duboko, 157
Dubrava, 131, 376
Dubrava, livada, 274
Dubrava, nahija, 602
Dubrave, 131, 138, 376
Dubravea, niiva, 558
Dubética, nahija, 179, 251,
254, 262, 269, 275,
277, 278, 279, 296,
324, 331, 333, 334, 347,
531, 532, 546, H47,
556, 559, 561, 566,
571,
Dubstica, niiva, 578
Duége, njiva, 448
Duéevo, 13, 14, 584
Dudice, 66
Duénica Polje, 66
Duga, 53, 210, 222
Duga Luka, 40
Duga Luka, njiva, 279
Duganica, niiva, 555
Duga Niiva, 313
DPuaga Niiva, niiva, 403
Dugo Ves, 23, 331
Duaga Va§, 257
Duliéi, 72, 74
Dumliani, 597
Dummniani, 597
Dumog, 133
Dunerovina. 211
Dunliani. 158
Dusin, 127
DuZina, 24, 378

276,
324,

380,
549,
569,
609

Duzi, 493

DuZica, 287

Du#ica, njiva, 440
Dworica, njiva, 196
Doori#ta, 210, 549
Duooriste, 210, 362, 549
Dvoriste, njiva, 324
Duvoridte, njiva, 433
Dwvoridte, njiva, 443
Dwvoridte, njiva, 569
Dworidte, vinograd, 396
Dvornica, mezra, 604

DZ
Dzabe, 208

b

Purevo, mezra, 14
Purdevac, tvrdava, 263
Pede, 102

Durma, 207

F

Fatnica, 420

Foda, 14-19, 22, 24, 25 29, 109,
175, 179, 180, 181, 185, 191,
196, 200, 207, 208, 209, 211,
212, 213, 216, 225, 227, 228,
231, 234, 236, 245, 246, 249,
250, 262, 274, 287, 291, 297,
298, 300, 301, 307, 313, 318,
320, 323, 324, 326, 327, 328,
329, 331, 332, 335, 342, 346,
349, 350, 355, 360, 363, 370,
373, 380, 384, 421, 425, 426

G

Gacko, 96, 101, 102, 109, 110,

121, 148, 324, 421, 423, 453,
473, 501, 521, 522, 602

Gacko, nahija, 210, 525, 604

Gaj, livada, 462

Galak, njiva, 434

Galinovac, vinograd, 314

Garak, bastina, 77

Gladez, 604

Glamoé, 22

Glasnica, 367
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Glavatidevo, 21, 24, 25, 208,
209, 379, 292, 408, 409, 410,
415, 416, 430, 450, 465, 480,

609

Glavica, 465

Glavica, njiva, 489

Glavnica, 352

Glavska, 500

Glisnica, 211

Glisnica, 367

Glogovié, njiva, 320

Glozin, 344, 543

Gluhada, 418

Gluhéa, 21

Gluhéi, 21, 417

Glusée Selo, 66

Gluvac, vinograd, 364

Gljivine, 310

Gnojnice, 6

Gnjirac, 131

Gobige, 177

Gobza, 221

Godavac, njiva, 236

Goddéenjica, 249

Godedine, 210

Godilj, 156

Godilje, mezra, 66

Godisnje, 210

Godiste, 221

Gojanoviéi, mezra, 605

Gola Glavica, 498

Golubice, njiva, 573

Golubiéi, 24, 414

Golubidica, 212

Goluéevina, livada, 589

Gomije, 262

Gomijona, 34

Gomijonica, 197, 198

Gomiljani, 503

Gora, 210, 221, 222, 230

GoraZde, 14-20, 22-25, 48, 175,
185, 186, 190, 197, 199, 207,
208, 209, 210, 218, 223, 225,
231, 251, 257, 265, 297, 298
307, 311, 318, 321, 333, 357,
360, 364, 375, 380, 431, 465,
513, 525, 529, 548, 558, 565,
569, 572, 589, 599, 611

GoraZde, nahija, 191, 250,

269, 270, 277, 302, 312, 314,

327, 331, 332, 346, 350, 364;
368, 369, 383, 513, 538, 552,
554, 555, 556, 560, 566, 558,
608 ‘

Gorica, 51, 87, 91, 230,
520

Goriéi, njiva, 239

Gorisa, njiva, 424

G. Bijenja, 474

i D, Bijoska, 186

Biogica, 361

. Blizna, 530

Boréanica, njiva, 324

Boreva, 223

Braz, njiva, 284

Breinica, njiva, 237

Breznica, njiva, 558

. Brda, 22, 301, 314

. Brvenica, 169, 211, 299

Cresnica, 17

. Dobrilovina, 263

Draginja, njiva, 251

DuZica, njiva, 284

Duzica, njiva, 567

. Gnjila, 19, 371

. Kosatica, 211

Kos$ara, mezra, 194

. Kudina, 226

. LeSka, 351

Lipa, 165

Lohuéa, 216

. Luhéa, 13

Luka, njiva, 324

Luka, njiva, 432

. Luka, njiva, 434

Lusca, 182

. Ljubnica, 605

Ljubusa, 326

. Milotina, 298

Poda ZeZena, 602

Prespanica, njiva, 432

Prodol, 228

Resetica, 18

Rudnica, 590

Slatina, 175

Tusila, 463

. Vinicka, 13, 588, 589

. Vlasica, 228

Vragolovina, 234

. Vrba, 17, 209, 571

. Zepética, 20
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. Bahovo, 298
Batevo, 17, 512, 538, 548
. Batovo, 353
Belovine, 296
Bezujine, 16
Bodeziste, 110
Cicevo, 456

. Dobrovaljevine, 231
DreZnice, 11
Gacko, 524
Kolegko, 372
Konulovo, 257
Kosova, 527
Krus$evo, njiva, 236
Lipovo, T1
Ogleéevo, 243
Okoline i Ararine, 602
Orasno, 210

Osoje, 296
Ostrozilje, 362
Ostro, 225
Podgorije, 66, 70
Police, 248
Ponikve, 8

Porosje, 211
Radesine, 9

Ravne, 476

Ridevo, njiva, 550
Seliste, njiva, 313

. Stanjevo, 20, 307, 349
Svinjce, 537
Uniste, 211, 587
Uskoko, 208
Uzasno, 550
Zadubje, 324
Zavodine, njiva, 527
Zoimlje, 440
Zestiée, 245

Zesée, 20, 267, 518
Bratis, 210, 318
Brnar, 13, 164

i D. Budanj, 18
Brven, 207

Crnad, 449
Daniéiéi, 208

i D. Goranci, 205
Grab, njiva, 550
Grivin, 559

. Hrtar, 15, 549
Jasenjani, 455

. Kamen, 16, 535

Q.@Q.Q.Q@.Q.Q.Q.Q.Q.Q:‘D.Q.Q.Q.Q.Q.Q.Q.QQ.Q.Q9999.@9QQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQ

. Kopaé, 250

. Kopadi, 15, 17, 250, 556

Kuéici, 415

Milié, 18

Njegosevac, 15, 564

Obri, 210, 310

Postoljani, 403

Puhali, 223

Rakovi Dol, livada, 457

Studenac, mezra, 400

Studenci, 399

Stup, njiva, 241, 527

Suhodo, 439

Svinjac, 15

. Sumani, 167

. Susnik, 330

. Susnjik, 383

. Zaostor, 541

Gornjo, 152

Gostilje, 67

Gotovusa, 14

Gotovuda, dio mezre, 14

Govza, 196

Govzi, 196

Gozice, 29

Grab, 15, 545

Grab, njiva, 333

Grabje, 116

Graborica, njiva, 551

Grabova, 481

Grabovada, vinograd, 314

Grabovica, 21, 401

Grabova Draga, 481

Grabovi Kal, 215

Grabovo, 5l

Gracanica, 13, 219, 476

Gracdanica, nahija, 66

Gradac, 13, 14, 21, 23, 219,
311, 340, 361, 406, 458,
494, 496, 601

Gradace, njiva, 269

Gradadénica, njiva, 274

Gradéanica, 13, 590

Gradi¢ani, 452

Gradiljina, 25, 408

Gradine, 361

Gradisaliéi, 354

Gradise, 297

Gradiste, 24, 176, 478

Gradline, 25

Gradojevo Bara, livada, 455

oJolaloloYalofalafolaloaloloYafolol
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Grahoridte, njiva, 238
" Grahoviste, njiva, 239
Grahovo, 127
Granica, njiva, 342
Gravica, 218
Grbanova Luka, livada, 577
Grbanj, njiva, 313
Grbavica, njiva, 342
Grdici, 91

Grdilje, 9

Grebesnik, 51
Gredac, 429

Grejevo, 387

Grevo, 167

Grivin, 20, 278
Grkodol, vinograd, 485
Grkoviéi, 21
Grmljani, 158
Grmnjani, 491
Grnéar, 523
Grndarevo, 523
Groblje, 116

Grubat, 187

Grude, 87, 90, 91
Grude, njiva, 82
Grude, njiva, 558
Gruséa, 450
Gubavica, njiva, 443
Gube, 57

Gumniste, njiva, 255
Gumnija, 262

Gunja, 209, 262, 431
Gurusci, 450

Gusti, vinograd, 292
Gustisina Bara, mezra, 361

H

Hajlovina, 25, 317

Haljevina, 229

Hatelje, 110

Hatelji, 110

Hatilje, 269

Hatovina, 21

Herakovo, 206

Hercegovina, vilajet, 267, 275,
281, 282, 294, 325, 373, 420

Hilahovi, 24

Hlapino, 346

Hlapje, 506

Hlapnje, 208

Hmeljak, njiva, 242

Hmeljine, 603

Hodaniéi, 468

Hoéevina, 14, 28, 360, 577, 609

Hodbina, 603

Hotovi, 354

Hotovine, 402

Hotovlje, 21

Hozilja, 361

Hranac, 34

Hrandce, 47

Hranite, njiva, 455

Hrankov Sinokos, 362

Hrasno, 13 :

Hrasno, 131

Hrasna, 161

Hrasno, 395

Hrasno, 454

Hrasno, 585

Hrast, 139, 470, 477, 609

Hrastova Mladica, mezra, 400

Hraska Gora, 89

Hrasta, 18

Hrastani, 91, 95

Hristovica, njiva, 442

Hromac, 295

Hrtar, 549

Hrtar, bastina, 15

Hrupjela, 497

Hrupusite Dol, njiva, 430

Hrvaéevo, 66

Hrva Njiva, 66

Hrvuée Polje, 362

Hwvada, sami pazar, 171

Hualisevo, 131,

Hum, 23, 151, 441, 487, 493,
494, 495, 498, 499, 500, 501,
502, 506

Hum, nahija, 89, 361

Humac, 82, 91

Humdéani, 91

Humilisani, 441

Humljani, mezra, 82

Huymsko, 216

Hvojnica, 522

I

Icka, 357, 372, 552
Idbar, 21, 418, 600
Igraé, 53
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Igrane, 88 Janbolna, 342
Igre, 88 Janjina, 45, 255, 436

Igrisevac, 277

Igrisevo, 18

Ilijas, 370

Ilovada, 20, 512, 546,
569, 589

Iljas, 22

Imotski, tvrdava, 82

IpiZe, 73

Irbiéi, 20

Itmora, 229

Ivanca, 151

Ivangrad, 76

Ivanica, 151

Ivanje, 584

Ivanji, 13

. Ivetka, 356

Ivozica, 296

Izagumnice, njiva, 312

Izbi¢anj, 46

Izbicno, 17, 46, 168

Izbié, 329

Izbidi, 329

Izgari, 558

Izgrad, 391

Izbisne, 168

Izdine, 284

Izgori, 109

Izrad, njiva, 471

Izrovi, njiva, 473

J

Jablanica, 302
Jabuénica, njiva, 444
Jabuka, 46

Jabuka, njiva, 243
Jabuka, njiva, 479
Jabuke, 47

Jagod, 79

Jagodna Polja, njiva, 432

Jagodnica, 207,
Jagodni Dol, 211
Jagnjiliste, 67
Jagorije, 44
Jahniéi, 361

Jakin Sinokos, njiva, 251

Jali, 276

Jankovo Seliste, njiva, 324

Janbol, 254

Janjine, 417
Janjino, 187
Janjiste, 67
Jardiste, 140

Jare, 601

Jariéko, 95

Jarin, 611

Jarine, 524

Jariste, 222

Jasada, 131

Jasena, 519

Jaseni, njiva, 413
Jasenica, 91, 187
Jaseno, 17
Jasenova, 38
Jasenovo, 17
Jasenovo, 38
Jazenovo, 156
Jasenovo, 231
Jasencvo, 272
Jasenovo, 519
Jasenovo, 521
Jasenjani, 455
Jastka, livada, 393
Jasoc, 131

Javnica, 240

Javor, 311

Javor, njiva, 299, 393
sJavorak, 118
Javorik, 211
Javorje, 37, 211
Javorje, njiva, 299
Javornica, njiva, 247
Jazvine, 29 _
JaZebrasina, 25, 465
Jeémiste, 18, 29, 48, 286
Jeled, sami pazar, 175
Jeled, vilajet, 303
Jelasi, njiva, 479
JelaSica, 247
Jelasnica, 247

Jeleé, 187

Jelen Dol, 78
Jelenko, 43 45,
Jelenjak, 53, 54
Jelenjalk, vinograd, 276
Jeleska, 53

Jelica, 87
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Jelovada, njiva, 398

Jeloviste, 66

Jerku$ina, 78

Jerniéi, 67

Jerseniéi, 611

Jezera, 55, 58, 60, 61, 62

Jezerca, 79

Jezeréani, 91

JeZeprosina, 25

Jodanica, 16, 227, 363, 365
384

Josanica, mezra, 361

Jugovo, 577

Juk, mezra, 611

Junjak, vinograd, 490

K

Kacevo, 586

Kaéevo, mezra, 586, 538

Kaéun, 23, 488

Kaduni, 23, 488

Kakoriéi, 612

Kalac, 103, 200, 612

Kalac, njiva, 393, 437

Kalacda, 612

Kalica, 200, 612

Kalinovik, 19, 20, 21, 22, 24,
208, 209, 211, 212, 247, 297,
355, 356, 376, 404, 405, 406,
408, 412, 414, 416, 424, 478,
481

Kalogevici, 602

Kalun, 208

Kaluzina, 15

Kalji, 604

Kamen, 16, 22, 146

Kamena, 146

Kamena, njiva, 417

Kamenac, njiva, 239, 471

Kamenica, 290

Kamenica, njiva, 324, 398, 571

Kamena Gora, 210

Kamena Voda, 53

Kamensko, 34

Kaostica, 321

Karaniéi, mezra, 242

Karancviéi, 67

Karino, 211, 582

Karogevina, 13, 589,

Kasin Do, 37

Kasci, 430

Kasevina, 584

Kasice, 592

Kasiéi, 430

Kava, nahija, 25, 175, 267, 309,
316, 317, 334, 373, 415, 570,
572

Kavale, 286

Kavica, 66

Kaze, 421

Kijev Dol, 23, 486

Kiradac, 494

Kirebuda, 156

Klak, 16, 17, 185, 286, 358, 567

Klakorina, 207, 229

Klamapolje, 144

Klaséica, 371

Klavovje Polje, 139

Kalinja, 208

Klobudari, 603

Klobucéaricéi, 608

Klobulk, nahija, 125

Klobuk, tvrdava, 1, 507, 508,
510, 511, 512, 513, 514,
515, 516, 517, 519, 521,
523, 525, 526, 528, 529

Klotnica, bastina, 604

Klovinac, 114

KloZino, 344

Kljence, 603

Kijenci, 603

Kljué, tvrdava, 1, 420, 421,
423, 425, 427, 428, 429,
430, 431, 434, 437,

Kljuna, 291, 468

Kljuni, 600

Knez, 604

Knez Luka, 10

Knez Rika, 14

Knez Dol, 97

Knezluk, 10

Knezina, 10

Knezindo, 9

KneZpolje, 82, 91, 393

Knez Rika, 259

KnjaZevace, 357
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Kobac, vinograd, 404
Kobilice, 210

Kobilja Glava, njiva, 259
Kobiljak, njiva, 427
Kobra, tvrdava, 583
Koéane, 604

Kodani, 604

Kocerin, 394

Kokarica, 106

Kokorade, 331

Kokoriéi, mezra, 331
Kokorina, 602

Kolasin, 35, 37-39, 53, 67, 70,

71, 157, 165, 303
Kole$ina, 165
Kolesko, 372, 444
Kolibka, 184, 187
Kolijevka, 185
Kolovrat, njiva, 347
Kolun, 18
Kom, nahija, 21, 24, 25,

379, 415, 416, 418,

430, 458, 471, 472, 608, 611
Komani Brdo, 605
Komarnica, nahija, 55
Komarnica, 55, 62, 65
Komatisine, 94
Komin, njiva, 363
Komina, 337
Komine, 324
Komino, 324
Komneni, 337, 347
Kongora, mezra, 82
Konac Polje, nahija, 24, 281,

351, 400, 401, 407, 410,

430, 458, 471, 472, 608, 611
Kon Korita, 107
Konj, 53
Konjbaba, 15, 307, 554
Konjepasica, vinograd, 254
Konjic, 9, 21, 24, 25, 208,

211, 212, 248, 288, 289,

310, 353, 355, 357, 379,

386, 389, 418, 449, 465
Konjska, 34
Kopadi, 15, 17, 23, 209
Kopadi, livada, 15
Koprivnica, njiva, 452
Koraéevo, 334

Korice, 603

Koriénica, 107

Korijen, 80

Korita, 107, 108, 113, 126
Koritnik, 102

Korjenica, livada, 604
Korjenici, 504

Korodica, 108, 113
Korogul, 169

Korostolac, 127
Korotusa, 131

Kos, 53, 90, 154

Kosare, 113

Kosatica, 211, 219, 262, 574
Kosiéani, 23, 455
Kosman, 225

Kosova, 20

Kosova, mezra, 605
Kosrane, 231

Kostendol, 37

Kostadol Podvinica, njiva, 196
Kostenik, 194

Kostrak, 224

Kosare, 555

Kogevina, 594

Kosevine, 14

Kogevo, 350

L

Ludmir, bastina, 50
Lug, 116, 127, 207, 277
Luka, 10

Luka, 17

Luka, 21

Luka, 24

Luka, 25

Luka, 30

Luka, 40

Luka, 209

Luka, 235

Luka, 301

Luka, 313

Luka, 400

Luka, 407

Luka, 472

Luka, 482

Luka, 589

Luka, livada, 393
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Luka, njiva, 218, 235, 301, 313,
467, 473, 559, 589

Lukaé, njiva, 265

Luka dvorite, njiva, 368

Lukar Potok, 22, 355, 534

Luka Proseva, livada, 335

Lukavac, 88, 89

Lukavac, mezra, 448

Lukavica, 66, 70, 72, 74, 102,
110, 133, 156

Luke, 17, 209

Lukavica, 345, 602

Lukovice, 102, 110

Lukovjeva DuZ, njiva, 410

Lukovo, 66, 603

Luline, njiva, 558

Lupoglaka, 373

LJ

Ljaljica, 236

Ljekova, 501

Ljeskovaca, 603

Ljeskovik, 358

Ljednica, 34

Ljesnje, 157

Ljesnje, bastina, 76

Ljubac, 17

Ljubac Potok, 583

Ljubinje, 21, 23, 116, 117, 125,
150, 211, 212, 282, 472, 474,
475, 486

Ljubisale, 315

Ljubisié, 24

Ljubiska, 89

Ljubisina, 34, 61

Ljubisna, pasnjak, 56

Ljubljanica, 151, 605

Ljubomir, 116, 117

Ljubomir Bratulié, 121

Ljuborada, 611

Ljubotiéi, 205

Ljubotina, 49

Ljubotnica, 151

Ljubotnik, 39

Ljuboviédi, 36, 53, 54

Ljubovida, nahija, 50

Ljubusa, 14, 326

Ljubuski, 85, 89, 91, 398, 399,

400, 413, 601

Ljubuski, tvrdava, 82, 398, 401,
406, 407, 409, 410, 413, 416,
417, 418, 390, 393, 395

Ljuce, 14

Ljuta, 416

Ljutié, 30, 31

M

Magnié, bastina, 66
Makar, 92, 95

Makarska, 88, 92, 93, 95
Mala Jelovada, livada, 398
Maline, 113

Malinovina, njiva, 241
Malo Polje, 459

Marevo, 307, 350, 360, 375
Marinkoviéi, 329

Marova, 20

Marovci, 20

Mastrova, 56

Matociéi, 604

Matoréina, 22, 279, 306, 351
Mazline, 24, 350, 373, 374, 375
Mazoca, 213

Mazoce, 49, 213

Mavrine, livada, 267
Mazuga, 576

Mazikravice, 125

Meéa, 461

Medvede, 142

Medugorje, njiva, 303
Medupolje, 9
Medupotodina, njiva, 348
Medurjeéje, 15, 20, 73, 282
Medurjedje, 20, 174, 360, 604
Medukucée, njiva, 581
Melene, 185, 323

Meljani, 560

Meljeni, 185

Merude, 48

Mestrovica, 59

Metenica, njiva, 540
Metidanjei, 597

Metilje, 16

Metkovié, 91

Metohija, 473

Miéanj, ¢ifluk, 596
Mihali¢i, 338
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Miholje Polje, 195

Miholje Polje, njiva, 326

Mihovac, 520

Mijokovina, 35

Mijonica, 347

Mijoska, 14, 219, 538

Mile$evo, nahija, 25, 40, 50,
164, 210, 294, 308, 309, 311,
316, 317, 362, 573, 574, 579,
580, 582, 583, 584, 585, 586,
588, 589, 590, 591, 592, 594,
595, 596, 597, 598

Milesevo, tvrdava, 1, 244, 252,
255, 258, 259, 319, 336, 337,
338, 340,

Miletina, njiva, 418

Mileva Krnjeva, njiva, 444

Miliéi, 18

Milisiéi, 603

Miliste, 603

Miloéani, 604

Miloéanje, 603

Milojeviéi, 591

MilodraZz, 597

Miloputje, njiva, 442

Miloradovac. vinograd, 234

Milosev Do, 582

MiloSevina, 36

Milogina, 37

Milotin, 298

Milotino, 208, 241

Milse, 315

MileSevo, tvrdava, 573

Mitjak, njiva, 404

Miljeviéi, 591, 595

Miljevica, 15, 16, 18, 22, 24,
175, 318, 415, 519, 529, 542,
551, 609, 610, 611

Miodraz, 25

Mioska, 13

Miravac, 15

Mirjanoviéi, 20

Mirinovidi, 20

Mirniéi, mezra, 604

Mirviéi, 197

Mirusi, mezra, 143

Mirusiéi, 265

Migeviéi, 602

Misljen, 23, 486

Misljin, 23
Mitadine, mezra, 361
Mitaha, njiva, 267
Mitahinje, 282
Mitaji, 228
Mitodiéi, 24
Mjeéevo, 461
Mijehovina, 24, 405
Moéevac, 59
Modijac, njiva, 466
Mo¢ila, 327
Moénica, 143
Moénica, bastina, 37
Modra, 29
Modrica, 603
Mojkovac, 43, 45, 53
Mojkova Bara, njiva, 243
Mokra, 409
Mokro, 601
Mokro, mezra, 82
Moraca, 36
Morakovo, 66
Moravac, 335, 343
Morinac, 17, 298, 515
Morine, 140, 141, 142, 144,
145, 146
Morovac, 15, 297
Mostadéi, 120
Mostar, 6, 10, 18, 82, 89,
91, 95, 136, 140, 202,
203, 204, 205, 302, 389,
391, 392, 393, 394, 395,
406, 411, 435, 439, 440,
443, 448, 455, 456, 457,
459, 463, 481, 487, 523,
601, 603, 604, 605, 611

Mostar, nahija, 81, 201, 601
Mostar, tvrdava, 1
Mostiste, 120

Mostur, 147

Mravijac, 345

Mraviljaé, 525

Mravinjac, 525

Mravijaéa, 17

Mravljaca, 17

Mravnica, mezra, 9, 400
Mré&evo, 339 '
Mrdéiéi, 25

Mrdenovo Seliste, njiva, 403
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Irdeviéi, 603
Mreniéi, T7
Mregica, 17, 507
Mrkalja, 426
Mrkojeviéi, 6
Mrkojié, 6
Mrkova, 19
Mrkovidi, 606
Mrkudéa, 354
Mrikulja, 426
Mrkun, 18
Mrljak, 13
Mrtuiéi, 210
Mujise, 361
Muklo, 209
Mulj, 76

Murtar, njiva, 550
Musoviéi, 23, 496
Muskovina, 209

N

Nabanja, njiva, 452
Nabarak, njiva, 440
Nacetko, njiva, 440
Nacudne Njive, njiva, 538
Nadaniéi, 602

Nadbara, 48

Nadkuée, njiva, 564
Nadpod, njiva, 441
Nadpode, 176
Nadponikve Dolac, 465
Nadput, vinograd, 364
Nadputnt Stup, njiva, 243
Nadrino, njiva, 440
Nadvirug, njiva, 471
Nadvolarak, njiva, 444
Nadvolarak, njiva, druga, 444
NadZabjak, njiva, 398
Nadgora, 288

Nagorak, vinograd, 473
Nagori¢ani, 267

Nagrad, 536, 599
Nagustina, njiva, 452
Nakav, njiva, 397
Namodovnica, njiva, 263
Nange, 22, 314

Naosniéi, 77

Narad, njiva, 301

Narat, 612 -
Nastrani, 392
Nasuha, potok, 583
Nasudnica, mlin, 364
Nebrad, 25
Nebralj, 601
Nedaniéi, 602
Nedukova, 467
Nendiéi, 604
Nenovica, njiva, 487
Nerad, 104
Nerastinja, njiva, 487
Neravide, 20
Nerazi Do, vinograd, 493
Nerad, 83
Nerade, 83
Neraska, 209
Neretva, nahija, 9, 24, 207,
211, 248, 249, 257, 282,
289, 292, 293, 364, 370,
378, 385, 386, 387, 389,
390, 426, 449, 450, 451,
542, 600
Neretva, vilajet, 289, 290, 417,
418, 419
Neris, bastina, 66
Nerotoci, 212
Nevesinje, 12, 18, 21, 23, 24, 25,
128, 140, 195, 206, 207, 209,
212, 281, 352, 364, 372, 395,
396, 399, 400, 401, 403, 407,
410, 435, 437, 442, 443, 444,
445, 446, 454, 455, 456, 462,
463, 468, 469, 470, 474, 477,
479, 483, 519, 523, 524, 602,
606, 608, 609, 611
Nevesinje, nahija, 212
Nicevo, 504
Nikopoda, 29
Nikopalje, njiva, 324
Nikopolje, 338
Niksié, 37, 563, 63, 66, 67, 70,
71, 72, 79, 126, 156, 161,
603, 604
Ninkoviéi, 604
Nig, 337
Nisbarle, njiva, 313
Nizbrdlaz, 583
NiZe bare sela, njiva, 239
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NiZekovaceve Luke, livada, 347

Nowvi Pazar, 303, 304, 427, 431,
436

Nudol, 126

Nukla, 142

Nusenj, 144

0

Obestranice, livada, 268

Oborce, 584

Oborci, 13, 584

Obradova Luka, 353

Obri, 310

Obrica, 13

Obrive Luka, livada 397

Obrlja, njiva, 489

Obréje, 456 ‘

Obudigiéi, vinograd, 364

Obzir, 34

Ocernica, 271

Ocrkavje, 210, 221, 283, 381

Ocrkavlje, 16, 24

Ocrkovije, 16, 24

O¢ije, 505

Oéaskovina, 16, 532

Odoje, njiva, 234

Odpotoénica, 465

OCdresica, njiva, 218

Odrica, 19, 302

Ofée Polje, 242, 243, 282, 376,
386

Oféi Gaj, njiva, 239

Oglavac, 335

Oglavak, 335

Ogledevo, 19, 361

Ograd, njiva, 292

Ogradac, njiva, 455

Ogrdoviéi, 505

Ogubalica, njiva, 369

Ogumanje, njiva, 242, 397

Ohrudevié, njiva, 558

Okolac, 208

Okoliste, njiva, 286

Okologroblje, njiva, 180

Okosa, livada, 257

Okruglinca, njiva, 340

Olukovacda, vinograd, 314

Omacina, 20

Omanica, njiva, 555

One strane vrilo, njiva, 292
Onogodt, nahija, 69, 603
Onogoste, 63, 155
Onostranica, 315
Opaljenica, 37

Opar, 386

Oparci, 209

Oparde, 80

Opaska, 138

Opéan, njiva, 364

Opli¢ié, mezra, 605
Opliciéi, 605

Opniéi, 120

Opodbiéié, vinograd, 277
Opodgorije, livada, 413
Opolje, njiva, 452
Opotodje, njiva, 399

Orah, 76, 79, 161, 495, 603
Orah, mezra, 63

Orah, njiva, 428
Orahovica, 21, 431
Orahovi Dol, njiva, 457
Orahovo, 76, 180, 224, 353, 361

- OraSine, 23

Orasje, 23, 487

Oragje, niiva, 57

Oriékovina, livada, 473

Orlac, 391

Orline, 256

Orlja, 25, 607

Orljevine, 276

Orljine, 277

Oronica, 178

Osanica, 20, 24, 196, 285, 286,
291, 297, 304, 318, 324, 326,
328, 335, 336, 341, 342, 343,
345, 346, 364, 372, 374, 381,
382, 383, 384, 509, 512, 514,
515, 526, 528, 534, 535, 537,
543, 558, 564, 568, 589, 600,
601, 608.

Osatica, 408
Osatno, 408
Osek, 450

Osib, 508

Osije, njiva, 508
Osilja, 14

Osip, 268
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Oslonica, 302
Osode, 38
Osojni Barnos, 21, 282, 474
Osojnica, njiva, 292
Osojni Parnos, 21
Ostoja Zminac, njiva, 364
Ostoje Polje, njiva, 312
Ostojiéi, 246
Ostojina, njiva, 414
Ostrandino, 73
Ostrazilje, 553
Ostravica, 40
Ostrovica, 133
Ostrovo, 133
OstroZac, 288
Ostruzna, 333
Ostup, njiva, 573
Osanica, 211
Osanovici, 404
Osanjiéi, 404
Ogast, 91
OtaleZ, njiva, 467
Otesnica, 297
Otrié, 91
Otubiéi, 91
Otulez, njiva, 483
Otuliste, njiva, 569
Ova, 110
Ovée Dol, 37
Ovitak, njiva, 263
Ozbilje, 269
Ozrisav, njiva, 455
Ozumi, 591
OZepica, njiva, 247

P

Pahanik, 118
Pahnici, 282

Panik, 118, 282
Paodéa, 601

Paprat, vinograd, 396
Paprat, njiva, 465
Paypratiste, 580
Papratna, 145, 181,
Papratnica, 242
Papratnica, njiva, 57
Papratno, 16, 227, 284
Papratno Donje, 181

Papratska, 583

Pareze, T7

Paro$evina, njiva, 593
Pasje Sila, mezra, 94
Pasjeviéi, 29
Pastrokovina, 131
Pavianica, 239, 385
Pavunica, njiva, 551
Pauce, 29, 319

Paudi, 319

Pazovina, njiva, 299
Pcéelica, 99, 250

Péinja, 53

Penovica, 375
Perkoviéi, 410
Peruéanica, 75
Pervanj, 132

Pesci, 136

Peséali¢i, vinograd, 516
Peséa Njiva, njiva, 303
Petaca, 17 )
Petacine, 17, 209, 327, 359
Petajine, 209

Petina, 29

Petine, 14, 56, 58, 309
Petkowvo, 19

Petnici, 592

Petojevici, 349, 378
Petoviéi, 513

Petoviste, njiva, 508
Petralj, 382

Petravide, 328
Petrojevac, 208
Petrovica, 534
Petrovié¢i, 15, 602
Pijesci, 136

Pijevac, 375

Pileva, sami pazar, 165
Pinjevac Oseliste, njiva, 196
Pirin Dol, njiva, 235
Pirotiéi, 570

Piskavica Ograde, livada, 348
Piva, 57, 118

Piva, nahija, 70, 80
Pivska Planina, 465
Plana, 67, 303

Planska, 570

Plasée, 210

Plehovina, 597
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Plesevica, 18, 332, 348
Plegivac, mezra, 605
Plijest, 37

Plijesevina, 25, 57, 548
Plovdiv, 343
Plugovina, 553

Ploce, 91

Ploénik, 127

Pluzine, 76

Pljes, 246

Pljeseva, 57
Pljesevac, 131
Pljesevica, 17, 18, 24
PljeSevina, 25
Pljedivac, 605

Pljevlja, 7, 13, 14, 18, 19, 22,

95, 28, 29, 31, 34, 35, 39,
53, 56, 57, 59, 64, 65, 79,
80, 165, 167, 169, 171,
211, 215, 216, 229, 238,
299, 303, 304, 305, 309,
316, 319, 324, 337, 338,
341, 342, 355, 367, 550,
570, 577, 582, 584, 590,

207,
295,
314,
339,
555,

607

Poblaée, 5, 22, 322, 518, 532,

575, 578, 586, 537
Poblaée, dio nahije, 220
Pobrdica, 302

Podéitelj, 487, 439, 490, 492,

493, 494, 495, 497, 500, 503,

506, 571, 605
Poditelj, nahija, 605
Poéitelj, tvrdava, 1, 484
Poda, &ifluk, 82
Podaca, 95
Podado, 489
Podanj, 80
Podbidié, 19
Podbila, 87
Podbilo, 87
Podborovac, njiva, 419
Podbranica, njiva, 398
Podbrde, njiva, 510
Podbresnica, njiva, 388
Podbreze, 16
Podbrezje, 234
Podci, 88

Podcrkade, vinograd, 494
Podcvetje, 209

Poddéudnica, njiva. 348
Podgajac, 178
Podglivije, 458
Podgljiva, 498
Podgora, 65, 73, 93
Podgorani, 202
Podgradac, njiva, 430
Podgrade, 13
Podgrade, 17
Podgrade, 25D

" Podgrade, 348

Podgrade, 574
Podgrade, 581
PodgrizZje, 65
Podhodanje, 471

Podi, 207

Podilja, livada, 347
Podjanje, 465
Podjaznica, livada, 279
Podkalac, 188

Podkola, njiva, 472
Podkolun, 18
Podkopadi, njiva, 397
Podkopadi, njiva, druga
Podkovadi, 304
Podkraj, vinograd, 494
Podkrajnica, njiva, 434
Podkravac, 178
Podkravnik, njiva, 433
Podkrusnica, njiva, 411
Podkuéa, njiva, 533
Podkuéac, vinograd, 404
Podkude, njiva, 344
Podkuéebare, njiva, 428
Podkuéine, nuva 339
Podkuénica, njiva, 237
Podkuénica, njiva, 259
Podkuénica, njiva, 303
Podkuénica, njiva, 553
Podkuénica, livada, 285
Podkuénice, njiva, 340
Podkutina, niiva, 451
Podnjiva, njiva, 364
Podolak, livada, 335
Podolak Stup, njiva, 368
Podpeée, 431

Podpeée, njiva, 398
Podplat, 134, 152
Podput, njiva, 364
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Podput, njiva, 587
Podput Klanac, njiva, 239
Podosojna Njiva, njiva, 282
Podpecée, livada, 324
Podputnica, njiva, 292
Podputnica, njiva, 312
Podputnica, njiva, 432
Podradacica, livada, 479
Podrika, 360

Podselac, 178
Podselom, njiva, 239
Podstruzine, 603
Podvinica, njiva, 301
Podwvinica, njiva, 369,
Podvinica, njiva, 390
Poduvinice, njiva, 553
Podvinje Ravan, 313
Podvode, njiva, 434
Podvornica, 212
Podvornica, njiva, 434,
Podvornica, njiva, 451
Podvornica, njiva, 576
Podvornica, vinograd, 404
Podvranié, 83
Podvrangje, 83
Pogovine, vinograd, 396
Pokljenovac, 604
Pokorina, njiva, 440
Pokosica, njiva, 292
Pokrajac, njiva, 235
Poladze, 92

Polimlje, 40

Poloénik, 127

Polog, 91

Polja, 34

Poljana, 65

Poljani, njiva, 251
Poljaradovina, 235
Polje, 14

Polje, njiva, 406

Poljet, 30

Poljica, 248, 421, 499, 500, 521

Poljiani, 23, 492
Pomirié, 260
Ponikava, 76
Ponikve, 88
Ponikve, 106
Ponikve, 472

Ponikvica, 53

Ponikvice, 67, 76
Ponor, njiva, 285
Popadija, njiva, 324
Popi, 503, 604
Popladici, 405
Poplata, 20
Poplatac, 161
Poplatje, 40

Popov Do, 22, 552
Popov Dol, 18, 22, 263
Popov Most, 356

Popovo, 405, 435, 484, 487, 488,
489, 490, 491, 492, 493, 494,

496, 497, 506, 512, 607
Popovo, nahija, 212, 485
Popovska, nahija, 328
Poputnica, njiva, 440
Poradica, njiva, 238
Poratak, njiva, 255
Poreéine, 606
Poresnik, njiva, 581
Porosojni Barnos, 212

Porotkova Radovina, njiva, 263

Posugje, 87, 392
Potkolun, 526
Potkovad, 22

Potoci, 341, 432

Potole, 341

Potok, 439

Potpece, 16, 56

Potput, vinograd, 395
Potput Stup, njiva, 218
Potputni Stup, njiva, 243
Potrk, 53

Potrkusa, 199
PozZarevo, 22, 313
PozZdarevo, 315

Praca, 513

Pranjei, 13, 14, 585
Prasine, 610 )
Praskovica, njiva, 324
Pratinja, njiva, 397
Prbéici, 211

Predel, 227, 228
Predolje, 460
Predoprenac, njiva, 430
Predvezica, 356
Predgrajani, 394, 448
Prehal, 22
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Prehari, 315

Prekaé, njiva, 196

Prekorad, njiva, 542

Prekoriéi, 21

Prekosela, 472

Preko$ica, 75

Premakutnica, njiva, 570

Premiloviéi, 211

Prelopak, 578

Prepilug Jurjencié, bastina, 491

Prepornica, njiva, 273

Presede, mezra, 382

Preseka, 442, 611

Presjeka, 442, 611

Presojnica, njiva, 292

Prestupanica, njiva, 339

Presulje, 524

Presnjevo, 601

Pres§penica, 239

Presten, bastina, 363

Pretalica, njiva, 463

Pretpeé, 210

Prevoraé, mezra, 175

Pribicici, 290

Priboj, 210, 592

Pribud, 22, 265, 286, 344, 545,
562, 565

Pridvorac, vinograd, 196

Pridvorci, 520

Pridvorica, 356

Prigosta, 188

Prigoste, 187

Prigradani, 448

Prije, 38

Prijepolje, 13, 14, 25, 30, 31,
40, 46, 47, 49, 51, 162, 164,
168, 209, 210, 211, 308, 341,
584, 585, 586, 591, 592, 594,
595, 597

Prilep, 346

Primije, 484
Primiloviéi, 415
Primorje, 94
Prisojac, 467

Prisoje, 15

Prisoje, zemlja, 15
Prisoje, vinograd, 390
Prisoji, 211

Prisoji, mezra, 4

Prisojni Barnos, 474
Prkuée, njiva, 587
Prkoviéi, 24

Prokanica, 78

Prokat, 398

Proseka, 506

Proseklje, 142

Prosimlja, 19

Prosimlje, 17, 218, 600, 609
Prosina, 218, 609
Prosine, 17, 232, 542, 610
Prosjek, 506

Prosoje, 14, 253
Prestiste, 108

Prsten, 606

Pritevac, 104

Prvan, 209, 352

Proanj, 132, 207, 367, 545
Provokovié, 430

Prootiéi, 224

Przine, 96

Pugiée, 202

Puéihla Gomile, njiva, 326
Puhale, 22, 223

Puhoviéi, 420

Pugine, 543

Puz, 37

R

Rabina, 12

Rabitlje, 14, 337
Radajié¢i, 19

Radanovici, 18

Radeniéi, 19, 243
Radenovidi, 241
Radesina, 73, 289
Radesine, 9

Radesine Gornje, 289
Radez, 23, 485

RadeZe, 23, 485

Radiéi, 523

Radilovina, 210

Radino Seliste, njiva, 548
Radinovici, 602

Radingje, 464

Radkoviéi, 315
Radlovina, 220
Radmanovina, vinograd, 404
Radno, 23
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Radojevici, 18

Radojin Dol, 170
Radomir, 338

Radomis, 255

RadoSevo Seliste, njiva, 256
Radogina, 17, 18
Radotina, njiva, 242
Radozilje, 333
Radunova Dol, njiva, 417
Radeviédi, 29

Radevo, 29

Ragatun, 71

Ragavac, mezra, 361
Rahov Do, 519

Rajac, 24

Rakit, 82

Rakitno, 204
Rakoti¢ina, njiva, 385
Rama, 250

Ramiti, 208

Raoce, 47

Rapei, 212

Rapéeniéi, 122

Rasno, 13, 395

Rast, 470

Rastoca, vinograd, 322
Rastok, 253

Rastoka, 364

Rasuhada, 612

Rasée, 47

Rasko, 37

Raspeti, 493

Rastani, 18, 95

Rataj, 335

Ratajska, 25, 308
Ratasa, 335

Ravan, vinograd, 268
Ravan, vinograd, 541
Ravna Laz, njiva, 180, 548, 551
Ravne, 116, 117, 429
Ravne, njiva, 279
Ravne, njiva, 344
Ravne, njiva, 348
Ravne, njiva, 538
Ravne Bare, livada, 368
Ravne Njive, njiva, 437
Ravne Njive, njiva, 527
Rawvni, njiva, 480
Rawvni Sinokos, livada, 243

Rawvni Sinokos, njiva, 263

Ravno, 23, 462, 484, 485, 488,
489, 490, 491, 496

Razdaginge, 576

Rdavac, 18, 247

Redice, 605

Redno, njiva, 404

Relji, 30

Repac, 94

Repca, 24, 354

Repci, 414, 509

Repci, dio mezre, 423

Resiste, 16, 224, 229, 547

Resetica, 18

Resetnica, 208

Retkovac, livada, 410

ReZi, 208

Rgud, 25, 133

Ribac, njiva, 413

Ribac, njiva, 510

Ribari, 25, 207, 208, 210,
232, 352, 415

Ribiéi, 21, 388, 417

Ridica; mezra, 605

Ridani, nahija, 126

Rijeka, 14

Rika, 580

Rimjavica, njiva, 252

Rivce, 104

RizZe, 332

Rodovi, njiva, 254

Rofei, nahija, 67

Rog, tvrdava, 419

Rogaca, 395

Rogace, 395

Rogatica, 17, 214, 332

Rogoznica, 92

Romac, 295

Romani, 20, 24

Romanoviéi, 20, 24, 271, 482

Rora, 23

Rosulje, 342

Rosulje, njiva, 368

Rotimlja, 479

RoZilje, 19

Rudine, 206

Rudine, nahija, 96

Rudnica, 76, 338, 590

Rudnik, 599
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Rudo, 15, 16, 17, 20, 209, 229,
254, 277, 278, 282, 283, 296,
297, 327, 380, 530, 546, 549,
561, 562, 564

Rudo Polje, 72, 324, 602

Rulinac, vinograd, 234

Rupiéi, njiva, 558

Rusanj, 611

Rutnica, 338

S

Saéevac, njiva, 324

Sad, 155, 603

Sad, vinograd, 391

Sadba, 357

Sade, 357

Sade, njiva, 587

Samobor, 6, 22, 25, 60, 206, 253,
280, 282, 285, 314, 320,
321, 322, 333, 344, 357,
509, 530, 533, 535, 537,
538, 539, 540, 542, 543,
544, 545, b46, 547, 548,
549, 550, 552, 553, 554,
555, 556, 557, 560, 561,
562, 563, 564, 565, 5686,
567, 568, 570, 571, 572,
599, 607, 609, 610, 611

Samobor, nahija, 182, 209, 317

Samobor, tvrdava, 1, 234, 254,
265, 267, 269, 284, 287,
318, 325, 333, 338, 341,
342, 343, 344, 345, 346,
347, 365, 366, 374, 376,
380, 384, 536

Samad, 98

Samakiovo, 338, 344

Sarajevo, 131, 134, 463

Sas, 207, 226, 260, 330

Sedlari, 23, 169, 489

Sedre, njiva, 274

Selac, 39, 65, 407

Selanica, njiva, 300

Selce, 18, 39

Selica, 15

Selidani, 18, 320, 397, 412

Selinise Krénica, nijiva, 251

Selista, 210

Seliste, 18, 550
Seliste, njiva, 239, 577
Selidte, njiva, 246
Seliste, njiva, 301
Seliste, njiva, 363
Seliste, njiva, 364
Seliste, njiva, 397
Seliste, njiva, 414
Seliste, njiva, 417
Seliste, njiva, 441
Seliste, njiva, 482
Seliste, njiva, 551
Selifte, njiva, 552
Seliste, njiva, 576
Seliste, njiva, 577
Seliste, livada, 564
Seliste, vinograd, 343
Selo, 19

Seljani, 21, 24, 407, 419
Seljakova Bara, livada, 455
Sendanica, njiva, 555
Seoca, zemlja, 15
Seoce, 18

Serez, 417

Severin, 592, 593

Sib, 251

Siéjan, njiva, 262
Sijovac, 209

Sila, 230

Silo, 19, 235

Siloviste, 89

Sinokos, livada, 397
Sinokos, njiva, 441, 457
Sisac, 79

Sitnica, 123, 152
Sitnik, 480

Sjedobra, 211, 573, 595
Sjenica, 304, 576
Sjenica, niiva, 187
Sjerce, 287

Sjerice, 287

Sjeverin, 592

Skodim, 605

Skodim, mezra, 605, 611
Skokuce, 30

Skokuée, mezra, 364
Skoraé, njiva, 533
Skrobodac, 29

Skrobodna, 113
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Skrobotno, 113

Skrozigrm, 504

Skrozigrm, vinograd, 504

Skrtaca, 213

Skuz, 72

Slano, 435

Slapavac, njiva, 246

Slatina, 16

Slatina, 17

Slatina, 175

Slatina, 309

Slatina, 380

Slatinag, 506

Slatina, 514

Slatina, 566

Slatina, mezra, 360

Slatina, mezra, 532

Slating, mezra, 560

Slatina Kosalic¢i, 455

Slatnica, 363, 380

Slato, 455, 477

Slavadanica, njiva, 444

Slavicovina, 178

Slisanj, vinograd, 490

Sliva, 158

Slivje, 210

Slinlia, 476, 525

Slivnje, 158

Slobadnicn, 15, 539

Slovica, 207

Smederevo, 342

Smoléici, 359

Smreca, 79

Smrhovnica, njiva, 256

Sobod, 210

Somina, 67

Sopot, 209

Sopotnica, 47

Sokol, 22, 23, 24, 34, 177, 206,
235, 236, 237, 240, 242, 243,
244, 246, 251, 253, 256, 257,
261, 262, 263, 264, 266, 271,
277, 281, 283, 284, 286, 300,
301, 3138, 315, 320, 323, 325
330, 343, 361, 362, 363, 364,
365, 371, 377, 378, 411, 421
425, 426, 427, 428, 429, 431,
432, 434, 508, 509, 516, 518,
529, 542, 543, 545, 547, 565,

)

570, 599, 606
Sokol, nahija, 171, 207, 212, 223
Sokolac, 71, 78, 351
Sokolica, 609
Sokovine, njiva, 237
Somina, 66, 70
Sopilj, 18
Sopilja, 18, 395
Sopot, 363, 410, 463
Sopot Luka, 599
Sopotnica, 14
Sopotnica, 16
Sopotnica, 546
Sopotnica, 580
Sopotnica Donja, 546
Sozin, 604
Sparoziéi sa Korjeni¢ima, 501
Spijona, njiva, 329
Spiljani, 248
Srbotina, 25, 384
Srednja Brda, 15, 29, 538, 608
Srednjn Kosara, 208
Srednja Laz, njiva, 424
Srednja Miloting, 275
Sredna NegoSevac, 322
Srednje, 356
Srednje Batevo, 555
Srednje Budje, 209, 261
Srednje Njive, njiva, 275
S. Bogosevac, 17
Srez Do, njiva, 438
Stakorina, 233
Stanidi, njiva, 259
Stanjevo, 24, 378
Stanjevo Brdo, 20, 24, 25
Stapina, 76
Stapno Polje, vinograd, 91
Starda, 37
Starcée, 37
Staréeva Kovadevica, 37
Starica, 37
Staro, 13, 585
Stenae, 23
Stenica, 197
Stepan Kamen, livada, 552
Stepen, 102
Stepkovina, livada, 477
Stepkovidi, 601
Steprada, 37
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Stino Polje, njiva, 424 Strozilje, 211
Stipanova Polja, 508 Strujiéi, 462
Stoga, 53 Stube, 161
Stogiro, 257 Stubljanica, njiva, 468
Stolac, 21, 110, 131, 132, 133, Studenac, 29, 56, 156, 161
134, 138, 139, 145, 146, 148, Studenac, mezra, 400
151, 189, 212, 314, 403, 404, Studence, 603
418, 438, 459, 460, 461, 464, Stup, 53, 396
471, 475, 479, 501, 602, 603, Stup, njiva, 303
605, 606, 611 Stup, njiva, 333
Stologlavac, 380 Stup, njiva, 342
Stolos, 605 Stup, njiva, 397
Storobratac, 429 Stup, njiva, 405
Stotubine, vinograd, 555 Stup, njiva, 413
Stragance, 517 Stup, njiva, 440
Strahodol, 22 Stup, njiva, 558
Straho Dol, 220 Stup, njiva, 594
Strahov Do, 22 Stup, livada, 473
Strahov Dol, 272 Stupac, 598
Strana, 17, 226 Stup Livada, livada, 368
Strane, 21 Stupovica, njiva, 324
Strane, 182 Suéeviéi, 376
Strane, 392 Sudast, mezra, 331
Strane, 402 Sudnica, 19
Strane, 528 Suha Luka, njiva, 368
Strane, njiva, 288 Suhara, 362
Straniste, 208 Suhi Do, 439
Stranjiste, 383 Suhodolak, 19, 207, 226, 237,
Strasevina, 76 375
Stragevo, 261 Suhopolje, 145
Stra§iéno, 76 Supratna, 167
Straziste, njiva, 279 Suprating, 168
StraZiste, njiva, 329 Suravnice, njiva, 398
Strbukovo, 24, 241 Surin, 211
Stréina, 15 Suseéno, 429
Stréina Stubica, 583 Susjecno, 207
Strgad, vinograd, 471 Susjek, 20
Strgadi, 17 Susdidno, 427
Strgadina, 16, 17, 569 Susnik, 297
Strgance, 496 Sutina, 392
Strganci, 272, 274 Suti$nica, 21, 289

Strijani, 213

StriZevo, 10 Sutjeska, 109

Strkoglava, njiva, 428 Suzina, 471

Strmac, njiva, 271 Svetava, mezra, 465
Strmani, 19 Swvinjar, 523
Strmoglav, njiva, 471 Svinjarina, 523
Strncari Svinjei, 13

Strozi, 608 Svinje, 207
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Svitava, mezra, 605
Sviteva, 465
Svitova, 265

S

Sare, 304

Sal, mezra, 82
Samaa, 605

Sara, 304

Sas, 207

Sasma, njiva, 283
Savnik, 156

Séepan Polje, 508
Sejinoviéi, 119

Sela, 82

Semihova, 20
Setowilj, 608

Siglica, vinograd, 360
Siméanica, 324

Sinik, 209

Siroka, 20, 221
Siroka, 586

Skrka, 48

Skrkoviéi, 608
Stakorina, 233
Stitara, 67

Stitare, 304

Stitari, 304

Stitarica, 222
Stitovo, 67

Stovié, 16

Stoviéi, 208, 251, 325
Strkoglava, njiva, 277
Strkoglava, njiva, 279
Sujei, 15

Sukljenica, njiva, 364
Suljci, 15

Sumani, 13, 357
Sumna, 238, 319
Sué’njiéi, 20, 345

T

TaleZa, 495
Tara, 58
Tasludza, 165
Tati, 206
Tediéi, 207
Temci, 161

Tepca, 22, 592

Tedine, njiva, 448

Tihaljina, 82, 91

Tihovo, 602

Tikavo, 337

Timokrajiéi, 600

Tjentiste, 425

Tjesnica, 589

Tmor, 229

Toci, 209

Todevac, 425, 514, 599

Todevac, tvrdava, 285, 286,
348, 361, 362, 376

Tomaca, bastina, 66

Tomasevo, 209

Tomasevo Seliste, njiva, 533

Toplica, 344

Toridte, njiva, 451

Tovarnica, 107

Trap, njiva, 584

Trbinje, 22

Trbosilje, 234, 560

Trbusde, 207, 428

Trbusnica, 207

Trebanj, 131

Trebanj, mezra, 362

Trebesa, 71

Trebidina, 208

Trebidine, 231

Trebinje, 23, 51, 96, 103, 107,
110, 116, 120, 122, 151, 158,
161, 212, 462, 484, 485, 486,
487, 488, 489, 490, 491, 493,
494, 495, 496, 497, 498, 499,
200, 501, 502, 503, 504, 505,
506, 507, 520, 523, 602, 607,
612

Trebosilje, 15

Trebusine, 363

Trebun, 451

Trenéeva, 149

Trencino, 239

Treskavica, planina, 134, 137,
138, 147, 148, 150, 158, 463

Tresudte, njiva, 235

Trednica, 16, 17

Treénjica, 327

Trijebanj, 131

Trikale, 417
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Vratca, 304
Vratkoviéi, 73
Vrato, 53

Vraz, 101

Vrazevo, 212

Vrba, 55, 56

Vrba, 209, 210
Vrba, 356

Vrba, njiva, 243
Vrbica, 20, 328
Vrbica, 79

Vrbica, livada, 398
Vrbica, vinograd, 396
Vrbice, njiva, 576
Vrbovaca, 276
Vrbovo, 49, 50
Vrea, 353, 389
Vrei, 353, 389
Vréine, 123
Vrdiljevo, livada, 284
Vrda, 94

Vrelo, 121

Vrgorac, 88, 604
Vrhbreznica, mezra, 360
Vrh Dol, 95
Vrhpoljci, 11
Vrhpolje, 11

Vrnaé, njiva, 316
Vrnjak, 16, 542
Vrnja Glava, 606
Vrsalje, 503
Vrsenica, 492
Vrsine, njiva, 286
Vriac, 152

Vriani, 466

Vrtac, njiva, 273
Vrtaca, livada, 361
Vrtada, njiva, 479
Vrti, 551

Vruca, 39

Vruice, 39

Vuée, 151

Vuden, 146

Vucéevo, 37

Vuk, 211, 223
Vukajlovina, vinograd, 404
Vukotica, 67
Vukovina, njiva, 441
Vukovine, 544

Z

Zabrdine, 209
Zabrdnje Toci, 209
Zabrdo, 209
Zabrdani, 208
Zabrdine, 208
Zablatna, 128
Zabor, 16, 274,

376, 547
Zabrade, 572
Zabratina, 350
Zabrda, 369
Zabrdani, 355
Zabrdine, 606
Zabrdani, 355
Zabrde, 572
Zabrede, 15
ZabreZje, 15
Zabudje, 209
Zacrkva, njiva 472
Zadnjica, njiva, 249
Zadobje, 561
Zadobra, 342
Zadobro, 15, 208
Zadojnica, njiva, 333
Zadotoci, 557
Zadub, 18, 245, 324
Zadub, bastina, 15
Zadublje, 14, 15, 228, 581
Zadusna, 227
Zadvorje, njiva, 434
Zagat, T4
Zagon, 228
Zagon, njiva, 273
Zagor, njiva, 427
Zagora, 116
Zagorani, 600
Zagorica, 25, 208, 332
Zagorice; 208, 332

Zagorje, 18, 20, 21, 22, 24, 1186,

206, 241, 242, 271, 353,
364, 369, 380, 392, 397,
402, 405, 406, 407, 408,
409, 410, 412, 413, 414,
416, 437, 463, 465, 466,
467, 469, 478, 480, 481,
482, 555, 611

Zagorje, nahija, 208, 373, 404
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Zagornica, 227
Zagozdje, 16
Zagozde, 566

Zagrad, 22

Zagrad, 66

Zagradac, 434
Zagradac, njiva, 363
Zagradadje, njiva, 452
Zagrade, 17, 556, 569
Zagradci, 434
Zagradiste, njiva, 180
Zagranica, njiva, 268
Zagrebica, njiva, 243
Zagulj, 156

Zagunj, 546
Zagunje, 546

Zahodi, 91

Zajelje, 61, 207, 224
Zakalje, 16, 359, 562
Zakmur, 207, 223, 433
Zakosnica, njiva, 248
Zalik, 438

ZaloZnica, njiva, 458
Zalug, mezra, 583
Zaluhiéi, 466
Zaluzje, 454
Zamrsten, 179
Zamrstin, mezra, 179
Zaostor, 207

Zaostro, 14, 207
Zaostrog, 91

Zapolje, 16, 499
Zaputna Njiva, njiva, 308
Zapuzani, 135, 351
Zarice, 13
Zarubovine, 380
Zasad, 502

Zasat, 34

Zaselak, 19, 360
Zaselak, mezra, 175
Zaselo, 211

Zaselje, 22, 57, 534
Zaslivje, 353, 388, 390
Zaslivlje, 353
Zastenje, 22, 210, 336
Zastjenje, 310, 532
Zatmur, 209

Zavala, 23, 488

Zavala, bastina, 604

Zavinograde, 40

Zavodiste, 516, 543

Zavrbovine, 390

Zavrs, 19, 25, 217, 233, 353,
369, 465, 566, 607

Zavrs, drugo, 369

Zavrs, mezra, 253

Zavrs, mezra, 364

Zavrsje, 19, 25, 465

Zbljevo, 211, 215

Zdraz, 15, 559

Zgon, njiva, 288

Zgonje, 499

Zgonjevo, 499

Zebina Suma, 200

Zelengora, 117, 121, 149

Zemislje Planina, 49

Zemnica, njiva, 247

Zenica, 355

Zenice, 238

Zeta, dio nahije, 67

Zgon, njiva, 248

Zgori, 109

Zidol, 443

Zijemlje, 440

Zladec, 23

Zladolac, 470

Zlatac, 23

Zlatar, 16, 254

Zlatar, livada, 254

Zlatari, 16

Zlatibor, 262, 324

Zlatni Bor, 262

Zlodac, 23

Zminac, vinograd, 322

Zovik Seliste, 18

Zubanj, 16, 546

Zubci, 122

Zubci, nahija, 122

Zvi, 13

Zvijerina, 120

Zvijezd, 47

Zviriéi, 91

Zvirine, 120

Zvirojevidi, 211

Zvizda, 47, 50

Zwonik, vinograd, 555
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Z Zedde, 244

, . Ziljevo, 17, 445, 511

é“b‘.‘”’ ?123 Zitin, 13, 595

dabica, e Zitno, 13, 595

Labla, Zitomisliéi, 411

Zabljak, 22, 34, 604
Zabljani, njiva, 443
Zabova, 20
Zabulje, 334
Zabuljka, crkva, 174
Zanice, 197
Zaniéi, 197
Zanovica, 101
Zanjevica, 101
Zar, 53

Zari, 53

Zeljevo, 17, 20, 323
Zeljudiéi, 25
Zeljuia, 440
ZeljuZa, 440

Zepa, 19, 276, 361

Zivalje, livada, 256

Zivanj, 23, 119, 469, 472, 478

Zivne, 351
Zjebato, 53
Zoruhovo, 46
Zrvanj, 125
Zugle, 125
Zukovica, 141
Zukovice, 141
Zune, 199
Zupan, 397
Zupanoviéi, 20
Zupljani, 504
Zuze, 209
Zuzelo, 19, 364, 558
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RJECNIK TERMINA

AHEN (3hen), Zeljezo. Uz rudnik
oznadava rudnik Zeljeza

AKCA (aqge), aspra ili jaspra, sre-
breni novae, <©sSnovna novéana
jedinica do XVIII vijeka, kada
je zarnjenjuje gros, odnosno pa-
ra,

ALEF Calef), zob, ovas.

AMIL ((@mil), zakupac drzavnih
prihoda rudnika.

AN ('an), od, dio.

ASJAB (8syab), mlin zZg mljevanje
Zita, a dolazi i uz oznaku stupe
za valjanje sukna

BADZ (bac), taksa, trina taksa

BADZI BAZAR (bic-i bazar), trina
taksa, pjacarina

BAHA (bahd), vrijednost, cijena

BERAT (berat), carska naredba ko-
jom se nekome nesto dodjeljuje
u vidu posjeda ili duZnosti, na-
mje$tenja ili se reguliraju odno-
sj izmedu drZzave { neke druge
stranke. Opéi akt kojim se re-
guliraju prava i duZnosti

BOSTAN (bostan), dinje i lubenice
ili Besto povrée uopée

BASTINA (basgtina), zemlji¥ni po-
sjed, obidno kriéana, mada ne-
kada i muslimani dr¥e badtine.
Bastina je dio mirijske zemlje
koja se daje na uivanje uz ta-
piju. Prema tome nije vlasni-
$tvo. Badtina se nasljedivala u
porodici uz obavezu plaéanja
tapijske pristojbe. Cak se i ta-
pija mogla prodati, ali se baiti-
na nije mogla izdvojiti iz feu-
dalnog posjeda, niti zavje$tati,
Prodaja je vriena uz saglasnost
uzivaoca feudalnog  gospodara.

BAZAR (bazar), trg, pijadno mjesto

CEHAJA (kethods), zamjenik, po-
moénik; predstavnik, gradski ée-
haja (naelnik grada)

CAVDAR :(¢avdar), ray

CERI BASA (ceri basi), od geri voj-

nik i bad glava { znaéi vojni
starjeSina, zapovjednilk raznih
poluvojniékih redova ili drugih
grupacija. Odgovara jzrazu sera-
sker

CIFT (gift), zemlji$ni posjed musli-
mana. Gotovo je podudaran sa
kr§éanskom bagtinom. Razlika
je u tome &to je liéni porez uZi-
vaoca ¢ifta ne$to manji nego na
bastinu.

CIPTLUK (giftlik), zemlji¥ni posjed
koji su obiéno uzZivali muslimani
ali se mogao naéi i u posjedu
kr§éana, Nisu mu odredene gra-
nice mi veligina. Cesto je bio
mulk posjed (vlasnidtvo) ali u
okviru mirije i feudalnog posje-
da iz kojeg se nije mogao iz-
dvajati. Bio je potpuno mobilan
i mogao se zavjeStati ali se ni-
je mogao izdvajati iz feudalnog
posjeda.

DUNUM (d6niim), mjera za povrdi-
nu vinograda. Prema ovom def-
teru dunum iznosi 18 rastegalja
povr§ine. Kasnije obi¢no 70 ter-
zijskih argina.

DZEBELIJA (cebell), vojnilk, oklop-
nik, koji dide umjesto nekoga u
rat.

DZEMAAT (Cema(at), skupina. U
ovom defteru oznadava skupinu
vlaha i obino se poistovieéuje
sa katunom, Na d¢elu dZemata u
Hercegovini je stajao knez. Vrlo
rijetko primiéur, katun-baja ili
d?emat-basa. Naide se i na zva-
nje katunara kao i vojvode.

DZEMAT BASA (cemaifat basi), gla-
va dZemata, starje§ina dZemata.
U ovom defteru je sinonim sa
zvanjem kneza.

ERZEN (erzen), proso

ESKUN (eskiin), vrste brze konjice

ESKINDZI (eskinci), Pripadnik voj-
ne formacije efkind%ija  koji
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predstavljaju brzu konjicu, a
uZivaju manji timar.

FAKIH (faiiih), islamski pravni ude-
njak, poznavalac $erijata i kanu-
na.

FILURIJA (fill'n‘i), porez koji su pla-
¢ali vlasi, a potide od rijeti flo-
rin zlatnik ili dukat, Vlasi su
pladali jednu filuriju od svake
kuée i to je zamjenjivalo sve
ostale litne poreze. Cesto se na-
zivaju filuridzije.

FURUN (furun), loZiite za taljenje
Zeljeza

GANEM (ganem), sitna rogata sto-
ka

GENDUM (gendum),
hinta.

GULAM (guldm), rob, sluga, sluz-
benik visih dostojanstvenika
HANE (hane), kuéa, domacinstvo,

dom

HARAC (harac), liéni porez kricéa-
na koji su plaéali na svaku od-
raslu glavu u Bosni ponekada i
na kuéu, a na ime §tiéenistva
od strane islamske drzave. Ce-
sto se naziva dzizja koji se pre-
vodi kao glavarina.

HAS (hass), feudalni posjed sluta-
na, visokih dostojanstvenika car-
skog dvora i namjesnika pokra-

pSenica vid.

jina. Iznosio je preko 100,000
akel.
HASENE (hasene), zlatnik
HASENEI IFRENDZIJE (hasene-i
ifrenciqyye), franalaki zlatnik,

evropski zlatnik

HASSA (hassa), jedna vrsta svoji-
ne koju je neko obradivao U
svojoj reziji. Ovaj posjed nije
se mogao izdvajati iz feudalnog
posjeda. Ako promijeni vlasnika
novi vlasnik preuzima sva pra-
va i obaveze ranijeg vlasnika.
Obitno se sastoji od nekih spe-
cijalnih posjeda kao 3to su nji-
ve, vinogradi, mlinovi, voé¢ke.

HINTA (hinta), pienica. Za pieni-

cu postoji i naziv gendum,

HINZIR (hinzir), svinja

HISA (hissa), dio

HUK (hiik), svinja.

ISKELE RESMI (iskele resmi), po-
rez koji je placen za prelaz pre-
ko skele

17 (izz), stopa, trag

KOLA (kal@®), grad, utvrda.

KAPIDZIJA (kapuei), vrata, stra-
yar na carskom dvoru ili dvo-
rovima visokih dostojanstveni-
ka

KAPLUDZA (kapluca), krupnik

KATUN BA A (katun basi), voda
katuna. U ovom defteru ima
znatenje kneza ili u najmanju
ruku primiéura

KETEN (ketan), lan

KOVAN (kovan), koSnica, pcele

KOLAC (kulag), rastegalj, duZina
u¥eta mijerena izmedu vrha pr-
stiju na ragirenim rukama

MEDEN (m(adn), rudnik, majdan

MEKTU (maktu), odsjekom, ono
$to je odsjeceno

MERDZIMEK (mercimek), bob, le-
éa

MEVKUF (mevkif), posjed uzapéen
za drzavnu blagajnu

MEVKUFDZI (mevkifci), sluzbenik
koji uzapéuje odredene posjede
za drzavnu blagajnu

MEZRA (mezre(a), seliSte, zemljiste
koje ima taéno utvrden atar i
ostatke naselja. Obi¢no su na
tim seli§tima ponovo osnivana
sela.

MUAF (mu(af), oproSten, osloboden
raznih nameta, najéesée vanred-
nih. Radovno dolazi u sklopu
muaf ve muselem, oprosten i
osloboden. U stvari su ove dvi-
je rije¢i sinonimi

MUDZERED (mucerred), neoZenjen,
samac

MUKATA (mukitala), imovina ili
posjed dati u zakup odsjekom

MULAZIM (miilazim), pripravnik,
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kandidat, obi®no oznadava one
koji treba da stupe u neki: voj-
niéki red kad se nade upraZnje-
no mjesto,

MUSELEM (musellem), osloboden,
oproSten od nekih dazbina, naj-
¢efée vanrednih nameta. Nekada
jedna vrsta vojske poznata kao
muselemi. Vid. kod MUAF

NADA (NADO) (nada), gisto - talje-
no Zeljezo od kojeg se uzimala
desetina.

NAHIJA (nahiye), Teritorijalna je-
dinica koja se obitno podudara
sa srednjeviekovnom Zupom. U
prelaznom periodu osmanske
vlasti bila je i upravna i terito-
rijalna jedinica.

NEDZAR (neccdr), tesar, stolar,
dunder

NEFS (nefs) sami, sama, samo. oz-
naka za pazari$te i kasabu ili
neko drugo veée mjesto,

NIJABET (niyabet), globa gradskog
i vlaskog stanovniitva za sitne
i krupne prekriaje

ORGAN (organ), uZe, svileno uZe
ili od kanape sluZilo je za mije-
renje povr§ine vinograda

PADISAH (padigah), car, sultan

RESM (resiim), porez, svaka vrsta
novéanog poreza.

RESMI GANEM (resm-i ganem), po
rez na sitnu rogatu stoku. Obié-
no je ubiran za drZavu, ali je
mogao biti dodjeljivan { spahi-
jama. Plaéan je 1 akéi na dvije
ovce. Ima sludajeva da se plaéa
1 ak&a na jednu ovcu. U ovom
defteru porez na stoku ubiran je
za carski has i has sandzak-bega
i to u razliégitim visinama.

RESMI HINZIR (resm-i hinzir), po-
rez na svinje kojim je obi¢no
bio u visini poreza na ovce.

RESMI HUK (resm-i hiik), porez na
svinje, isto §to i resm-i hinzir

SAMOKOV (samakov), kovaénica

SANDZAK (sancak) najveéa uprav-

na jedinica u vilajetu

SEKBAN BASA (sekban bagsi), za-
povjednik vojske, -zapoviednik
sejmena, jedne vrste Zandarmeri-
je ili pjesadijske vojske opéeni-
to .

SERI DZEMAT (ser-i cemilat), gla-
va dZemata, voda dZemata, U
ovom defteru je sinonim sa
knez

SERB (serb), ratar, moZda i Srbin,
ali je ovdje. odito.da oznadava
proizvodnu - strukturu ratara.
Raja.

SRF (srf), Vib. Serb

SERASKER (ser-i (asker), vojni za-
povjednik, ¢&esto cijele carske
vojske u  ratu ili zapovjednik
vojske na manjem podrudju. Ce
sto zapovjednik raznih poluvoj-
ni¢kih redova. U ovom defteru
zapovjednik vojske u jednom vi-
lajetu,

SEHIR (sehir), oznaka za veée ur-
bano naselje, grad sa ili bez
utvrde, mjesto veée od varosi i
kasabe. Kod nas uobi¢ajeno Se-
her

SEIR (selir), jedam, jos se zove arpa

SIRA (sira), most, vino

TABI (tabi(), onaj koji ili ono 3to
pripada netemu. Oznaéava na-
selje koje pripada nekoj veéoj
administrativnoj jedinici. Ozna-
¢ava da jedna osoba pripada
drugoj u rodbinskom il nekom
drugom odnosu, ali ne kao vlas-
nistvo. ,

TAHVIL (tahvil), stavka. U stvari
promjena vlasni$tva

TESARUF (tasarruf), posjed, u¥iva-
nje obiéno uz tapiju. Ne oznada-
va vlasni$tvo nego samo pravo
uzivanja.

ULUFEDZI ((ulufeci), onaj koji
ubire plaée za vojne formacije
obi¢éno janjidare i tvrdavske po-
sade; koji sluZi za plaéu u nov-
cu,
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USUR (dglir), desetina

VILAJET (vilayet), upravna jedini-
ca, u prelaznom periodu osman-
ske vlasti vilajet je obuhvatao
jednu ili viSe nahija. Upotreb-
ljava se i u znadenju sandzaka
kao u ovom defteru. O0d XVIII
vijeka postaje oznaka za najve-
¢éu upravnu jedinicu-beglerbeg-
luk, odnosno pasaluk

VOJNUK (voynuk), pripadnik po-
luvoinidkog reda vojnuka  koji
vode porijeklo od vlaha. Bili su
duZni da idu u rat ili da obav-
ljaju specijalne poslove za vla-
dara a kao naknadu za to bili
su oslobodeni svih liénih dazbi-
na, kao i njihovi bliZi srodnici.

VOJVODA (voyvoda), upravnj i
novnik kojeg je postavljao san-
dzakbeg ili valija. Upravijao je
jednom nahijom ili kazom ili po-
sjedima carskog hasa. Titula vla-
$kog starjesine koji je predvodio
vise skupina vlaha. Vjerovatno
je sinonim sa titulom kneza,

ZEMBEREKCIJA (zemberek¢i) onaj
koji izraduje lukove za strijele

ZEMIN (zemin), ziratno zemljiste
koje nema utvrdene granice ni
velidinu. Moglo je biti vede i
manje od bastine i Cifluka.

ZAVAJID (zevayid), doslovno znaci
visak, a kao termin znaéi rezer-
va i obiéno se upotrebljav za
vojnuke. :
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